Product Information

Articles: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing @I

The garment complies with EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-1-2:2020 and EN 13034.The materials and

components making up this protective clothing do not contain any substances at rates as known or suspected to have harmful effects on the health or e lys e e
safety of the user in the foreseeable conditions of use. Key to the symbols:

This user information explains the usage of this protective garment. The user of the protective clothing is required to carefully read and follow the user

instructions. You have the obligation to supply this information brochure together with each set of personal protective equipment or to hand it to the

recipient. For this purpose the brochure may be duplicated without limitations. As long as you follow these instructions this protective garment will € 0598
deliver a long and reliable service. In case you have any questions or doubts please contact the person responsible for safety, your supplier or the
producer. This protective garment is designed in accordance with the EU Regulation 2016/425 and the European standards EN ISO 13688

(published in the official journal of the European Union on 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 and EN 13034. Cat. lll
EN 61:}22—?]:2020
Key to the pictograms:
EN ISO 11611:2015, published in the official journal of the European Union on 11.12.2015 g
protective clothing for welders with a class n performance level, meaning that it will protect you during welding activities
(OI‘ risk from similar activities). EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
Class 1: suitable for manual welding involving normal spatter — cf. table below for examples Class2iia2
EN ISO 11611:2015 o L2 ) o
Class 2A1+a2  Class 2: suitable for manual welding involving larger quantities of spatter — cf. table below for examples
A1: outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure A (surface ignition).

A2: outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure B (edge ignition). ENISOHIZI0s O e PEe)
Intended use: in order to determine the correct protection class please use the following reference chart:

Notified Body:

Type of welders' | Selection criterea relating to the process: Selection criterea relating to the environmental SGS Fimkothd,
clothing conditions: Notified pody No. 0598,
Class 1 Manual W§lding techniques with light formation of spatters and drops, e.g.: Operation on _machines, e.g. ;?—%%?ggeH%Isinki, Finland

- gas welding; - oxygen cutting machines;

- TIG welding; - plasma cutting machines;

- MIG welding (with low current); - resistance welding machines;

- micro plasma welding; - machines for thermal spraying;

- brazing; - bench welding.

- spot welding;

- MMA welding (with rutile covered electrode).
Class 2 Manual welding techniques with heavy formation of spatters and drops, e.g.: | Operation of machines, e.g.:

- MMA welding (with basic or cellulose-covered electrode); - in confined spaces;

- MAG welding (with CO2 or mixed gases); - at overhead welding/cutting or in comparable

- MIG welding (with high current); constrained positions

- slef-shielded flux cored arc welding;

- plasma cutting;

- gouging;

- oxygen cutting;

- thermal spraying.

The clothing is intended to protect the wearer against flames, molten metal spatter, radiant heat and short term accidental electrical contact. In case of overhead welding additional partial
body protection will be required. The protective garments are only intended to protect against brief inadvertentcontact with live parts of an arc welding circuit and additional electrical
insulation layers will be required where there is a risk of electric shock. Garments are designed to provide protection against short term accidental contact with live electric conductors at
voltages up to approximately 100 V d.c.

Improper use: The level of protection against flame will be reduced if the welders* protective clothing is contaminated with flammable materials. An increase in the oxygen content of the air
will reduce considerably the protection of the welders' protective clothing against flame. Care should be taken when welding in confined spaces, e.g. if it is possible that the athmospehere
may become enriched with oxygen. The electrical insulation provided by the clothing will be reduced when the clothing is wet, dirty or soaked with sweat. The protective jacket and the
protective trousers should be worn together.

Care and maintenance: Please clean the garments frequently and regularly in accordance with the care symbols. Please do not use a softener. After cleaning the garments should be
visually inspected for any sign of damage. The responsible safety engineer should set up a mentenance plan to monitor the condition of the garments. If the user experiences a sunburn-like
symptoms, UVB is penetrating. The garments should be repaired if practicable or replaced. In such cases it is advisable to use additional layer of protective clothing.

EN 1SO 11612:2015, published in the official journal of the European Union on 11.12.2015
protective clothing for employees exposed to heat and flames with the exception of welders and fire fighters. That means that the wearer is protected against brief
contacts with flames, as well as (to acertain extent) against convection and radiation heat transfer.
EN ISO 11612:2015 A1 : outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure A (surface ignition).
A Aa2B1ciEsF1 A2 :outer materials tested on flame spread in accordance with EN15025 procedure B (edge ignition).
Bn : convection heat transfer: three levels, 1 being the lowest
Cn : radiant heat transfer: four levels, 1 being the lowest
Dn : molten aluminium splatter: three levels, 1 being the lowest
En : molten iron splatter: three levels, 1 being the lowest
Fn : contact heat: three levels, 1 being the lowest
Note: When n equals 0, the clothing does not offer any protection for this particular property.
In case the protective clothing receives an accidental splash of chemicals or flammable liquids the protective properties can be strongly compromised. The wearer should immediately
withdraw from the danger zone and carefully remove the garments, ensuring that the chemicals or the liquids do not come in contact with any part of the skin. The clothing shall then be
cleaned or removed from service if it cannot be sufficiently cleaned.

This Personal Protective Eqmpment must be worn in addition to a full outfit (jacket + trousers to evacuate accumulated electrostatic charges (e.g. compliance
EN1149-5) . A grounding of the carrier is reqmred by either the shoes or by other suitable system (the resistance between the person and the land must be under 10°Q
by wearing suitable footwear). This clothing is not suitable to be worn in oxygen-rich areas (particularly sealed areas) - please contact the person responsible for safety
in those cases. The design of the outfit has provided for cover of all metal parts in order to avoid the creation of sparks. You must therefore make sure not to leave any
metal elements exposed when wearing it (e.g. when wearing a belt, make sure it does not have a metal buckle). Also, make sure that the outfit covers any and all
clothing underneath under all circumstances (for example when bending over). The electrostatic conduction properties of the clothing can be influences by its use,
maintenance and any contamination. You must therefore check your outfit or have it checked for those properties on a regular basis. Under no circumstance may the protective clothing be
opened or taken off while in an explosive or inflammable atmosphere or when handling inflammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be
worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2 in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1) without prior approval of the responsible safety engineer. The
electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination.

@ EN 1149-5:2018, published in the official journal of the European Union on 27.03.2018

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020 standard (Protection against the thermal consequences of an arc flame).
Garments are applicable for use and work where there is a risk of exposure to an electric hazard. Garments do not provide protection against electric shock. Material and
garments have been tested with method IEC 61482-1-2:2014 Box test, class 1 (4 kA). For box test there are two classes: Class 1 (4 kA) and Class 2 (7 kA). For full body
ENe14sa2:2020  Protection, the protective clothing shall be worn in the closed state and other suitable protective equipment (helmet with protective face screen, protective gloves and
APC 1 footwear (boots)) shall be used; No garments, like shirts, undergarments or underwear should be used which melt under arc exposures, made of e.g. polyamide, polyester
or acryl fibres; Cleaning and repair instructions (e.g. warning: tears should not be repaired by user; a flammable (not flameproof) thread or heat-reactivatable piece likely
to melt would be very dangerous in the event of exposure to flame).

This PPE offers limited protection against exposure to liquid aerosols, mist, and light splashing. If chemical spatter accidentally lands on the protective garments then
avoid contact of the chemical with your skin when taking off the garments. Ensure separate delivery of the stained clothing to the person responsible for its maintenance
EN 13094:2005 to avoid contact of other clothing with the chemical. The person responsible for maintenance will take the necessary measures for a suitable cleaning of the clothing or if
+A1:2000 Type PB[6] Necessary, for replacing it. Material meets the requirements of EN 13034:2005, classes abrasion 6, tear 1, tensile 5, puncture 3 (classes 1-6, highest 6); repulsion and
penetration class 3 with H2SO4, NaOH (classes 1-3, highest 3). The fabric properties have been tested after 5 washing cycles. The garments have not been tested as a
whole suit with light spray test.

[iwr & R XX

@ EN 13034: 2005 + A1: 2009 Type PB[6], published in the official journal of the European Union on 06.05.2010

International care symbols:

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstrale 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Additional information and EU declarations of conformity at: www.feldtmann.de



Produktinformation

Artikel: 23391 / 23392 / 23393 Mult|normbekle|dung -
Die Bekleidung erfiillt die Bestimmungen der Normen EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 und EN 13034.

Die Materialien und Komponenten, aus denen diese Schutzkleidung besteht, enthalten keinerlei Inhaltsstoffe in Mengen, die fiir ihre schadlichen

Auswirkungen auf die Gesundheit oder Sicherheit des Benutzers unter den vorhersehbaren Einsatzbedingungen bekannt sind oder dafiir im Verdacht e lys e e
stehen. Zeichenerkléarung:

In dieser Benutzerinformation wird die Nutzung dieser Schutzkleidung erldutert. Der Benutzer dieser Schutzkleidung hat die Benutzeranweisungen

sorgfaltig zu lesen und sich daran zu halten. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire zusammen mit jedem Satz Personenschutzausristung

auszuliefern oder sie dem Empfanger zu tbergeben. Zu diesem Zweck darf die Broschire ohne Einschrankungen vervielfaltigt werden. Solange Sie € 0598

sich an diese Anweisungen halten, wird sich diese Schutzkleidung durch eine lange und zuverldssige Nutzlebensdauer auszeichnen. Bei Fragen oder

Zweifeln wenden Sie sich bitte an den zusténdigen Sicherheitsbeauftragten, ihren Lieferanten oder den Hersteller. Diese Schutzkleidung wurde nach

der EU-Vorschrift 2016/425 und den européischen Normen EN ISO 13688 (veréffentlicht im Amtsblatt der Europ&ischen Union am 31.05.2017), EN Cat. lll

ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 und EN 13034 entwickelt. EN 6148222020

Erkldrung der Piktogramme:
EN ISO 11611:2015, ver6ffentlicht im Amtsblatt der Europédischen Union am 11.12.2015 g

Schutzkleidung fir Schweiller mit der Leistungsklasse n (bietet Schutz bei Schweillarbeiten

(oder Risiken durch &hnliche Aktivitéten). EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015

en1so o125 1@sse 1: geeignet fiir manuelle SchweiBarbeiten mit normalem Funkenflug — Beispiele sind der folgenden Tabelle zu entnehmen Class2iia2
class 2A1+a2  Klasse 2: geeignet fiir manuelle Schweilarbeiten mit starkerem Funkenflug — Beispiele sind der folgenden Tabelle zu entnehmen @ ﬁ
A1:im Hinblick auf Flammenausbreitung gemar EN15025, Verfahren A (Entziindung der Oberflache) gepriiftes Obermaterial.
A2: im Hinblick auf Flammenausbreitung geméR EN15025, Verfahren B (Entziindung der Rénder) gepriiftes Obermaterial. ENISO 11612:2015 EN 13034:2005
. . M . . A1A2B1C1E3F1 E 'ype PBI6]
BestimmungsgemaRe Verwendung: Zur Bestimmung der richtigen Schutzklasse ist die folgende Referenzdarstellung zu verwenden:
Art der Auswabhlkriterien nach Verfahren: Auswabhlkriterien nach Umgebungsbedingungen: gglsﬁel:dinizgyl;td
SchweiBerkleidung Notified body N'O_ 0598,
Klasse 1 Manuelle Schweiftechniken mit leichtem Funkenflug und Anfall von Betrieb an Maschinen, z.B.: Takomotie 8,
Spritzern beim Schweilen, z.B.: - Sauerstoffschneidmaschinen; F1-00380 Helsinki, Finland
- GasschweiBen; - Plasmaschneidmaschinen;
- WIG-Schweiflen; - WiderstandsschweiBmaschinen;
- MIG-Schweiflen (mit schwachem Strom); - Maschinen zum thermischen Spritzen;
- Mikroplasmaschweiflen; - Schweiltisch.
- Loten;

- Punktschweifen;
- MMA-Schweifien (mit Rutil-umhiillter Elektrode).

Klasse 2 Manuelle Schweifitechniken mit starkem Funkenflug und Anfall von Betrieb von Maschinen, z.B.:
Spritzern beim Schweillen, z.B.: - in beengten Raumen;
- MMA-SchweiBen (mit basischer oder Zellulose-umhiillter Elektrode); | - bei Uber-Kopf-SchweiBen/Brennschneiden oder
- MAG-Schweilien (mit CO2 oder Gasgemisch); in vergleichbaren, eingeschrinkten Positionen

- MIG-Schweiflen (mit starkem Strom);

- Lichtbogenschweifien mit selbstschiitzenden Fiilldrahtelektroden;
- Plasmabrennschneiden;

- Fugenhobeln;

- Sauerstoffschneiden;

- thermisches Spritzen.

Die Kleidung soll den Trager gegen Flammen, Spritzer geschmolzenen Metalls, Warmestrahlung und kurzzeitigen versehentlichen Kontakt mit elektrischen Strom schiitzen. Beim Uber-Kopf-
Schweillen ist ein zusatzlicher, partieller Kérperschutz erforderlich. Die Schutzkleidung ist nur fir den Schutz gegen kurzzeitigen, versehentlichen Kontakt mit stromfiihrenden Teilen eines
Lichtbogen-Schweillkreises konzipiert, zusétzliche Schichten zur elektrischen Isolierung sind erforderlich, wenn Stromschlaggefahr besteht. Schutzkleidungen sind fuir den Schutz gegen
kurzzeitigen, versehentlichen Kontakt mit stromfiihrenden elektrischen Leitern mit Spannungen von bis zu ca. 100 V DC gedacht.

UnsachgemaRe Verwendung: Die Flammschutzklasse reduziert sich, wenn die Schutzkleidung des Schweillers mit brennbarem Material verschmutzt ist. Ein erhohter Sauerstoffgehalt in der
Luft verringert den Flammschutz des Schutzkleidung des Schweillers erheblich. Beim Schweillen in beengten Rdumen ist mit besonderer Vorsicht vorzugehen, z.B. wenn die Atmosphére
maoglicherweise mit Sauerstoff angereichert werden kdnnte. Die durch die Kleidung bereitgestellte elektrische Isolierung verringert sich, wenn die Kleidung nass, verschmutzt oder verschwitzt
ist. Schutzjacke und -hose sollten zusammen getragen werden.

Pflege und Wartung: Bitte reinigen Sie die Kleidung haufig und regelméaRig gemanl den Pflegesymbolen. Bitte verwenden Sie keinen Weichspuler. Nach dem Waschen sollte die Kleidung per
Sichtpriifung auf Beschadigungen untersucht werden. Der zusténdige Sicherheitsingenieur sollte einen Wartungsplan aufstellen, um den Zustand der Kleidung zu tiberwachen. Wenn ein
Benutzer sonnenbrandéahnliche Symptome aufweist, dringt UVB-Strahlung ein. Sofern méglich, sollte die Kleidung repariert oder ausgewechselt werden. In solchen Féllen ist es ratsam,
zusatzliche Schichten von Schutzkleidung einzusetzen.

EN ISO 11612, veroffentlicht im Amtsblatt der Europaischen Union am 11.12.2015
@ Schutzkleidung fur Mitarbeiter, die Hitze und Flammen ausgesetzt sind, mit Ausnahme von SchweilRern und Feuerwehrleuten. Dies bedeutet, dass der Trager gegen

kurzzeitigen Kontakt mit Flammen sowie (bis zu einem gewissen Umfang) gegen Konvektions- und Strahlungswérme geschiitzt ist.
EN ISO 11612:2015 A1:im Hinblick auf Flammenausbreitung gemaR EN15025, Verfahren A (Entziindung der Oberflache) gepriftes Obermaterial.
aa2B1cieEsrr  A2:im Hinblick auf Flammenausbreitung gemaR EN15025, Verfahren B (Entziindung der Rénder) gepriiftes Obermaterial.

Bn: Ubergang von Konvektionswarme: drei Stufen, wobei 1 die niedrigste Stufe ist

Cn: Ubergang von Strahlungswarme: vier Stufen, wobei 1 die niedrigste Stufe ist

Dn: Spritzer geschmolzenen Aluminiums: drei Stufen, wobei 1 die niedrigste Stufe ist

En: Spritzer geschmolzenen Eisens: drei Stufen, wobei 1 die niedrigste Stufe ist

Fn: Kontaktwérme: drei Stufen, wobei 1 die niedrigste Stufe ist
Hinweis: Wenn n gleich 0 ist, bietet die Kleidung keinerlei Schutz gegen diese bestimmte Beschaffenheit.
Wenn die Schutzkleidung versehentlich mit Chemikalien oder brennbaren Flissigkeiten bespritzt wird, kénnen die Schutzeigenschaften stark beeintrachtigt werden. Der Trager sollte sich
unverziglich aus dem Gefahrenbereich entfernen und die Kleidung vorsichtig ablegen. Dabei ist sicherzustellen, dass die Chemikalien oder Flussigkeiten keinesfalls mit der Haut in
Berlihrung gelangen. Die Kleidung sollte dann gereinigt oder entsorgt werden, wenn eine hinreichende Reinigung nicht mdéglich ist.

EN 1149-5:2018 Diese Personenschutzausristung muss zusétzlich zu einem vollstédndigen Oultfit (Jacke + Hose zur Ableitung angesammelter elektrostatischer Ladungen

(z.B. Einhaltung von EN1149-5) getragen werden. Der Trégesr muss entweder Uber die Schuhe oder ein anderes geeignetes System (der Widerstand zwischen Person und

Boden muss durch Tragen geeigneten Schuhwerks unter 10 Q liegen) geerdet werden. Diese Kleidung ist zum Tragen in sauerstoffreichen Umgebungen (besonders

abgedichtete Bereiche) nicht geeignet - bitte wenden Sie sich in diesen Fallen an den Sicherheitsbeauftragten. Das Outfit muss so ausgefiihrt sein, dass alle Metallteile zur
Vermeidung von Funkenbildung abgedeckt sind. Daher missen Sie sicherstellen, dass beim Tragen keine Metallelemente offen liegen (z.B. achten Sie bei einem
eventuellen Gurtel darauf, dass er keine Metallschnalle besitzt). Stellen Sie ferner sicher, dass das Outfit unter allen Umsténden die gesamte darunter getragene Kleidung
abdeckt (beispielsweise beim Vorbeugen). Die elektrostatische Leitfahigkeit der Kleidung kann durch ihre Verwendung, Pflege und jede Verschmutzung beeinflusst werden. Sie mussen daher
Ihr Outfit regelméRig auf diese Eigenschaften hin priifen oder prifen lassen. Unter keinen Umsténden darf die Schutzkleidung geéffnet oder abgelegt werden, wéhrend Sie sich in einer
explosiven oder brennbaren Umgebung aufhalten oder brennbare oder explosive Stoffe handhaben. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist zum Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und
22 konzipiert (siehe EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2, in denen die Mindestziindenergie jeder explosiven Umgebung mindestens 0,016mJ betréagt). Elektrostatisch ableitende
Schutzkleidung soll ohne vorherige Zustimmung des zustandigen Sicherheitsingenieurs nicht in Sauerstoff-angereicherten Umgebungen oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1) eingesetzt
werden. Die Ableitungsfahigkeit der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch Verschlei3, Reinigen und mégliche Verschmutzung beeintrachtigt werden.
EN 61482-2:2020 (Schutz gegen die thermischen Auswirkungen eines Lichtbogens).
Die Kleidung ist zum Gebrauch und zur Arbeit einsetzbar, wenn Gefahrdungspotenzial durch elektrischen Schlag besteht. Die Kleidung bietet keinen Schutz gegen Stromschlége.
Das Material und die Kleidung wurden mit dem Verfahren nach IEC 61482-1-2:2014 Box-Test, APC 1 (4 kA) gepruft. Fir den Box-Test werden zwei Klassen unterschieden: APC 1
(4 kA) und APC 2 (7 kA). Fur einen vollstandigen Kérperschutz muss die Schutzkleidung geschlossen getragen werden, andere geeignete Schutzausriistung (Helm mit
Gesichtsschutz, Schutzhandschuhe und Schuhwerk (Stiefeln)) missen getragen werden. Es darf keine Kleidung wie Shirts, Unterkleidung oder Unterwasche getragen werden, die
unter einem Lichtbogen schmilzt, z.B. Kleidung aus Polyamid, Polyester oder Acrylfasern. Reinigungs- und Reparaturanweisungen (z.B. Warnung: Risse sollten nicht vom Benutzer
repariert werden; ein brennbares (nicht flammensicheres) Gewebe oder Teil, das Warme reaktiviert und wahrscheinlich schmilzt, wére bei Flammeneinwirkung sehr gefahrlich).
EN 13034: 2005 + A1: 2009 Typ PB[6], veroffentlicht im Amtsblatt der Européischen Union am 06.05.2010
Dieses PPE bietet eingeschrénkten Schutz gegen fliissige Sprays, Sprithnebel und leichtes Spritzen. Wenn Spritzer von Chemikalien versehentlich auf die Schutzkleidung
gelangen, vermeiden Sie jeden Hautkontakt mit der Chemikalie beim Ablegen der Kleidung. Sorgen Sie dafir, dass die verschmutzte Kleidung separat an den
@ Verantwortlichen fur die Wartung und Pflege geliefert wird, damit die tbrige Kleidung nicht mit der Chemikalie in Kontakt gelangt. Der Verantwortliche fur die Wartung wird

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020
APC 1

die erforderlichen Schritte fir eine angemessene Reinigung der oder, falls erforderlich, fur ihren Austausch sorgen. Das Material erfillt die Anforderungen der
EN 13034:2005 mit den folgenden Widerstandfestigkeitsklassen: Abrieb 6, ReilRen 1, Zug 5, DurchstoRen3 (Klassen 1-6, wobei 6 die héchste ist); AbstoRung und
Durchdringung: Klasse 3 bei H2SO4, NaOH (Klassen 1-3, wobei 3 die héchste ist).

EN13034:2005  Dje Gewebeeigenschaften wurden nach 5 Waschgéngen geprift. Die Kleidung wurde nicht als vollsténdiger Anzug mit dem Spriihnebeltest gepriift.

+A1:2009 Type PB[6]

Internationale Pflegesymbole:

[iwr & R XX

“ HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstrae 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Zusatzliche Informationen und EU-Konformitatserklarungen unter www.feldtmann.de



Product Information L. .
Article: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing

Ce vétement est conforme aux normes EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 et EN 13034. Les matériaux
et les composants intégrés dans ce vétement de protection ne contiennent pas de substances a des taux connus ou soupgonnés d'avoir des effets E e lys e e®

nocifs sur la santé ou la sécurité de I'utilisateur dans les conditions prévisibles d'utilisation. Légende des symboles :

Ces informations d'utilisation expliquent I'utilisation de ce vétement de protection. L'utilisateur du vétement de protection est tenu de lire attentivement
es instructions d'utilisation et de s'y tenir. Vous avez I'obligation de transmettre cette brochure d'information avec chaque ensemble d'équipement de
protection individuelle ou de la remettre au destinataire. A cet effet, la brochure peut étre reproduite sans restriction. Tant que vous suivez ces

instructions, ce vétement de protection vous garantira un service durable et fiable. Si vous avez des questions ou des doutes, veuillez contacter la C € 0598
personne responsable de la sécurité, votre fournisseur ou le fabricant. Ce vétement de protection est congu conformément a la réglementation
européenne 2016/425 et répond aux normes européennes EN ISO 13688 (publiées au journal officiel de I'Union européenne le 31.05.2017), EN ISO

11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 et EN 13034. Cat. lll
Légende des symboles: EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, publiée au journal officiel de I'Union européenne le 11.12.2015, « Vétements de protection utilisés pendant le
soudage et les techniques connexes » de classe n, ce qui signifie qu'ils vous protégeront pendant les activités de soudage (ou de g
risques liés a des activités similaires).
Classe 1: convient pour le soudage manuel susceptible de produire des éclaboussures normales — voir le tableau ci-dessous pour EN 1149-5:2018 EN S0 Hstr2015
EN ISO 11611:2015 des exemples ] ) . NS ) 3
Class 2A1+a2  Classe 2: convient pour le soudage manuel susceptible de produire de grandes quantités d'éclaboussures — voir le tableau @ ﬁ
ci-dessous pour des exemples '
A1 : matériaux extérieurs testés sur la propagation de flammes conformément & la procédure A de la norme EN 15025 (ignition en surface). ENISOHIZI0s O e PEe)
A2 : matériaux extérieurs testés sur la propagation de flammes conformément a la procédure B de la norme EN 15025 (ignition sur aréte).
Utilisation prévue: afin de déterminer la classe de protection correcte, veuillez utiliser le tableau de référence suivant: Notified Body:
Type de vétements Criteres de sélection relatifs au processus : Criteres de sélection relatifs aux conditions SGS Fimko Ltd,
. Notified body No. 0598,
de soudeurs environnementales : Takomotie 8,
Classe 1 Techniques de soudage manuel avec légére formation Travail sur machines, par ex. : FI-00380 Helsinki, Finland
d’éclaboussures et de gouttes, par ex. : — machines de découpe a I’oxygene ;
— soudage au gaz ; — machines de découpe au plasma ;
—soudage TIG ; — machines a souder par résistance ;
— soudage MIG (a faible courant) ; — machines pour projection thermique ;
— soudage microplasma ; — soudage sur banc.
— brasage ;

— soudage par points ;
— soudage MMA (avec électrode recouverte de rutile).

Classe 2 Techniques de soudage manuel avec forte formation Travail sur machines, par ex. :
d’éclaboussures et de gouttes, par ex. : — dans des espaces confinés ;
— soudage MMA (avec électrode de base ou électrode —en cas de soudage ou de coupes aériennes ou en
recouverte de cellulose) ; positions difficiles comparables

— soudage MAG (avec CO2 ou gaz mixtes) ;
— soudage MIG (a courant intensif) ;
— soudage a I’arc a flux fourré autoprotégé ;
— découpe au plasma ;
— gougeage ;
— oxycoupage ;
— pulvérisation thermique.
Les vétements sont destinés a protéger le porteur contre les flammes, les éclaboussures de métal fondu, la chaleur rayonnante et les briefs contacts électriques accidentels. En cas de
soudage aérien, une protection partielle supplémentaire du corps est nécessaire. Les vétements de protection ne sont destinés qu'a protéger contre un bref contact accidentel avec des
parties sous tension d'un circuit de soudage a l'arc et des couches d'isolation électrique supplémentaires seront nécessaires en cas de risque de décharge électrique. Les vétements sont
congus pour fournir une protection contre les briefs contacts accidentels avec des conducteurs d'électricité a des tensions allant jusqu'a environ 100 V c.c.
Utilisation non conforme: Le niveau de protection contre les flammes sera réduit si les vétements de protection du soudeur sont contaminés par des matériaux inflammables. Une
augmentation de la teneur en oxygene de I'air réduit considérablement la protection des vétements de protection des soudeurs contre les flammes. Il faut étre prudent lors du soudage dans
des espaces confinés, par exemple s'il est possible que I'atmosphére s'enrichisse en oxygene. L'isolation électrique fournie par le vétement sera réduite lorsque le vétement est mouillé, sale
ou trempé de sueur. La veste de protection et le pantalon de protection doivent étre portés ensemble.Entretien et maintenance : Veuillez nettoyer les vétements fréquemment et réguliérement
en respectant les symboles d'entretien. N'utilisez pas d'agents adoucisseurs. Aprés le nettoyage, les vétements doivent étre inspectés visuellement pour détecter tout signe de dommage.
L'ingénieur responsable de la sécurité doit établir un plan d'entretien pour surveiller I'état des vétements. Si l'utilisateur éprouve des symptomes semblables a ceux d'un coup de soleil, des
UVB pénétrent. Les vétements doivent alors étre réparés si possible ou remplacés. Dans ce cas, il est conseillé d'utiliser une couche supplémentaire de vétements de protection.

@ EN I1SO 11612, publiée au journal officiel de I'Union européenne le 11.12.2015, « Vétements de protection pour les travailleurs exposés a la chaleur et aux

flammes, excepté les soudeurs et les sapeurs-pompiers ». Cela signifie que I'utilisateur est protégé contre les contacts brefs avec les flammes, ainsi que (dans une certaine
mesure) contre la convection et le transfert de chaleur par rayonnement.
EN ISO 11612:2015 A1 : matériaux extérieurs testés sur la propagation de flammes conformément a la procédure A de la norme EN 15025 (ignition en surface).
A Aa2B1clE3F1 A2 : matériaux extérieurs testés sur la propagation de flammes conformément a la procédure B de la norme EN 15025 (ignition sur aréte).

Bn : transfert de chaleur par convection : trois niveaux, 1 étant le plus bas

Cn : transfert de chaleur rayonnante : quatre niveaux, 1 étant le plus bas

Dn : éclaboussures d'aluminium fondu : trois niveaux, 1 étant le plus bas

En : éclaboussures de fer fondu : trois niveaux, 1 étant le plus bas

Fn : chaleur de contact : trois niveaux, 1 étant le plus bas
Remarque : Lorsque n est égal a 0, le vétement n'offre aucune protection pour cette propriété particuliére.
En cas d'éclaboussures accidentelles de produits chimiques ou de liquides inflammables sur les vétements de protection, les propriétés de protection peuvent étre fortement compromises.
L'utilisateur doit immédiatement se retirer de la zone dangereuse et enlever les vétements avec précaution, en veillant a ce que les produits chimiques ou les liquides n'entrent en contact
avec aucune partie de la peau. Les vétements doivent ensuite étre nettoyés ou retirés du service s'ils ne peuvent étre suffisamment nettoyés.
EN 1149-5:2018 Cet équipement de protection individuelle doit étre porté en complément d'une tenue compléte (veste + pantalon pour évacuer les charges électrostatiques
accumulées (par ex. conformité @ EN 1149-5). Une mise a Iaaterre du porteur est exigée soit par I'intermédiaire des chaussures soit par un autre systéme approprié (la
résistance entre la personne et le sol doit étre inférieure a 10 Q en portant des chaussures appropriées). Ces vétements ne sont pas adaptés pour étre portés dans des
zones riches en oxygene (en particulier les zones étanches) — veuillez contacter la personne responsable de la sécurité dans de tels cas. La conception de la tenue a
prévu la couverture de toutes les piéces métalliques afin d'éviter la formation d'étincelles. Il faut donc veiller a ne pas laisser d'éléments métalliques exposés en portant
I'équipement (par ex., si vous portez une ceinture, assurez-vous qu'elle n'a pas de boucle métallique). De plus, assurez-vous que la tenue couvre en toutes circonstances
tous les vétements que vous portez en dessous (par exemple lorsque vous vous penchez). Les propriétés de conduction électrostatique du vétement peuvent étre influencées par son
utilisation, son entretien et toute contamination. Vous devez donc vérifier ou faire vérifier régulierement votre équipement pour ce qui concerne ces propriétés. Les vétements de protection ne
doivent en aucun cas étre ouverts ou enlevés dans une atmosphére explosive ou inflammable ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives. Les vétements de
protection dissipateurs électrostatiques sont destinés a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2 ou I'énergie minimale d'ignition d'une quelconque
atmosphere explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection dissipateurs électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans des atmospheres enrichies en oxygéne ou
dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1) sans l'accord préalable de I'ingénieur de sécurité responsable. Les performances de dissipation électrostatique des vétements de protection
électrostatiques peuvent étre affectées par l'usure, le lavage et d'éventuelles contaminations.
EN 61482-2:2020 (Vétements de protection contre les dangers thermiques d'un arc électrique).
Les vétements sont applicables pour I'utilisation et le travail lorsqu'il y a un risque d'exposition a un danger électrique. Les vétements n'offrent aucune protection contre les décharges
électriques. Les matériaux et les vétements ont été testés selon la méthode IEC 61482-1-2:2014 enceinte d'essai, classe 1 (4 kA). Pour le test en enceinte, il y a deux classes: APC 1
(4 kA) et APC 2 (7 kA). Pour la protection intégrale du corps, les vétements de protection doivent étre portés a I'état fermé et d'autres équipements de protection appropriés (casque
avec écran de protection facial, gants et chaussures (bottes) de protection) doivent étre utilisés; Aucun vétement pouvant fondre sous l'effet d'un arc électrique, tel que chemises,
vétements complémentaires ou sous-vétements, par ex. en fibres de polyamide, de polyester ou d'acrylique, ne doit étre utilisé; Instructions de nettoyage et de réparation (par ex.,
avertissement: les déchirures ne doivent pas étre réparées par I'utilisateur; un fil inflammable (non ignifuge) ou une piece thermoréactive susceptible de fondre serait trés dangereux en cas d'exposition
a une flamme).

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020
APC 1

EN 13034 : 2005 + A1: 2009 Type PB[6], publié¢ au Journal officiel de I'Union européenne le 06.05.2010
Cet EPI offre une protection limitée contre I'exposition aux aérosols liquides, aux brouillards et aux éclaboussures légéres. Si des éclaboussures de produits chimiques
tombent accidentellement sur les vétements de protection, évitez tout contact du produit chimique avec votre peau lorsque vous enlevez les vétements. Veillez a ce que les
vétements tachés soient livrés séparément a la personne responsable de leur entretien afin d'éviter le contact d'autres vétements avec le produit chimique. La personne
responsable de I'entretien prendra les mesures nécessaires pour un nettoyage approprié des vétements ou, si nécessaire, pour leur remplacement. Le matériau répond aux
+A1E_';o1§:$4=2e°g%[6] exigences de la norme EN 13034:2005, classes abrasion 6, déchirure 1, traction 5, perforation 3 (classes 1-6, supérieure 6) ; répulsion et pénétration classe 3 avec H2S04,
2009 Typ NaOH (classes 1-3, supérieure 3).
Les propriétés du tissu ont été testées aprés 5 cycles de lavage. Les vétements n'ont pas été testés en tant que combinaison compléte avec un léger test de pulvérisation.

Symboles d'entretien internationaux :
[iwr & R X X

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Informations complémentaires et déclarations UE de conformité : www.feldtmann.de



Informace o vyrobcich

Cislo zbozi: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing
Odév spliiuje pozadavky norem EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 a EN 13034. Materialy a dily, které

tento ochranny odév tvofi, neobsahuji Zadné latky v koncentracich, o nichz je znamo nebo existuje podezieni, ze maiji S$kodlivé vlivy na zdravi nebo ®
bezpednost uZivatele pi predvidatelnych podminkach pouziti. Legenda k symboltim: e lys e e
Tyto informace pro uZivatele vysvétluji pouZiti tohoto ochranného odévu. UzZivatel ochranného oble€eni je povinen pozorné si precist a dodrzovat

pokyny k pouziti. Je vasi povinnosti dodat tuto informacni broZuru spolu s kazdou sadou osobnich ochrannych prostfedkd nebo ji pfedat pfijemci. Pro

tento ucel je mozné broZuru bez omezeni duplikovat. Budete-li tyto pokyny dodrzovat, ochranny odév vam bude dlouho a spolehlivé slouzit. V pfipadé

jakychkoli dotaz nebo pochybnosti se obratte na osobu zodpovédnou za bezpec&nost, na svého dodavatele nebo na vyrobce. Tento ochranny odév C € 0598
byl navrzen v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 a evropskymi normami EN ISO 13688 (publikovano v trednim
véstniku Evropské unie 31. 5. 2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 a EN 13034.

Legenda k piktogramim: Cat. Il

EN 61:}22—?]:2020

EN ISO 11611:2015 publikovana v tfednim véstniku Evropské unie 11. 12. 2015,
ochranné odévy pro svarece s urovni ochrany tfidy n, coZz znamena, Ze zajisti ochranu béhem ¢innosti svafovani (nebo pfi riziku g
g vyplyvajicim z podobnych ¢innosti).

Trida 1: vhodné pro ruéni svafovani spojené se vznikem normalnich rozstfik(i — viz pfiklady v tabulce nize EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
T¥ida 2: vhodné pro ruéni svafovani spojené se vznikem vétSich rozstiikli — viz pfiklady v tabulce nize Class2iia2
EN ISO 11611:2015 . . oo P -
Class 2 A1+A2 A1: u svrchnich materialt byly provedeny zkousky $ifeni plamene podle normy EN15025, postup A (zapaleni povrchu).
. A2: u svrchnich materialt byly provedeny zkous$ky $ifeni plamene podle normy EN15025, postup B (zapaleni dolni hrany).
Ucel pouziti: pro stanoveni spravné tfidy ochrany pouZijte nasleduijici referen¢ni tabulku: ENISOHIZI0s O e PEe)
[Typ od&vu pro svatece | Vybérova kritéria vztahujici se k postupu: Vybérova kritéria vztahujici se k podminkdm g%ﬁsﬁ?ﬁﬁgyﬁt "
prostredi: Notified body No. 0598,
[Ttida 1 Techniky ru¢niho svafovani spojené se vznikem malych rozstiiki a kapek, napi.: | Cinnosti se stroji, jako jsou: Takomotie 8,
- svafovani plamenem, - kyslikové fezaci stroje, F1-00380 Helsinki, Finland
- svafovani TIG, - plazmové fezaci stroje,
- svafovani MIG, - odporové svafovaci stroje,
- mikroplazmové svafovani, - stroje pro tepelné nanasent,
- tvrdé péjent, - svatfovaci stul.

- bodové svafovani,
- svafovani MMA (elektroda s rutilovym obalem).

Ttida 2 Techniky ruéniho svafovani spojené se vznikem velkych rozstiiki a kapek, napt. | Cinnosti strojii, nap.:
- svafovani MMA (elektroda zakladni nebo s celul6zovym obalem), - ve stisnénych prostorach;
- svafovani MAG (s CO2 nebo smési plyn), - pfi svafovani/fezani nad hlavou nebo ve
- svafovani MIG (vysokym proudem), srovnatelnych nepfirozenych polohéch.

- svafovani plnénou elektrodou bez ochranného plynu,
- plazmové fezani,

- drazkovani,

- fezani kyslikem,

- tepelné nanaseni.

Odév ma chranit uzivatele proti plamendm, rozstfiku roztaveného kovu, salavému teplu a kratkodobému nahodném kontaktu s elektrickymi vodici. Pfi svafovani nad hlavou se vyzaduje
dalsi ¢aste¢na ochrana téla. Ochranné odévy jsou uréeny pouze k ochrané proti kratkodobému nahodném kontaktu s ¢astmi okruhu pro obloukové svarovani pod elektrickym napétim a v
pfipadé nebezpecli zasazeni elektrickym proudem se vyzaduiji dalsi izolujici vrstvy. Odévy jsou navrzeny tak, aby poskytovaly ochranu pfi kratkodobém nahodném kontaktu s elektrickymi
vodici pfi elektrickych napétich pfiblizné do 100 V stejnosmérného proudu.

svarecského odévu proti plameni. Opatrnost je nutna pfi svafovani ve stisnénych prostorach, napf. pokud je mozné, Ze se ovzdusi obohati kyslikem. Elektricka izolace poskytovana odévem
se snizi, kdyz je odév mokry, znecistény nebo nasakly potem. Ochranna bunda a ochranné kalhoty se musi nosit spolecné. OSetfovani a udrzba: Ochranné obleceni Cistéte Casto a
pravidelné podle symbolu pro o$etfovani. Nepouzivejte zmék&ovace. Po ¢isténi se odév musivizualné zkontrolovat, zda nevykazuje znamky po$kozeni. Zodpovédny bezpecénostni technik
musi vypracovat plan udrzby pro sledovani stavu odévu. Pokud ma uzivatel pfiznaky podobné spaleni sluncem, dochazi k pronikani UVB zafeni. Obleceni je nutné opravit, pokud je to
proveditelné, nebo vymeénit. VV takovych pfipadech se doporucuje pouzit dal$i vrstvu ochranného obleceni.

Norma EN ISO 11612, publikovana v Gfednim véstniku Evropské unie 11. 12. 2015,
ochranné odévy pro pracujici vystavené teplu a plamenum s vyjimkou svarecl a hasi¢u. To znamena, Ze uzivatel je chranén proti kratkodobému
styku s plameny, a (do urcité miry) proti pfenosu konvekéniho a salavého tepla.
EN ISO 11612:2015 A1: u svrchnich materialt byly provedeny zkousky $ifeni plamene podle normy EN15025, postup A (zapaleni povrchu).
AA2B1Cc1E3F1  A2:usvrchnich materialt byly provedeny zkousky $ifeni plamene podle normy EN15025, postup B (zapaleni dolni hrany).
Bn: pfenos konvekéniho tepla: tfi urovné, pficemz 1 je nejnizsi
Cn: pfenos salavého tepla: Ctyfi urovné, pficemz 1 je nejnizsi
Dn: rozstfik roztaveného hliniku: tfi drovné, pfi¢emz 1 je nejnizsi
Fn: kontaktni teplo: tfi Grovné, pficemz 1 je nejnizsi
Poznamka: Kdyz se n rovna 0, oble¢eni s ohledem na tuto konkrétni vlastnost neposkytuje Zzadnou ochranu.
V pfipadé nahodného postfikani ochranného oble¢eni chemikaliemi nebo hoflavymi kapalinami mohou byt zna¢né naru$eny schopnosti ochrany. Uzivatel musi neprodlené
opustit nebezpecnou zénu a opatrné svléct odév, pficemz musi davat pozor, aby se chemikalie nebo kapaliny nedostaly do styku s Zadnou ¢asti povrchu téla. Odév se pak musi vygistit, a v
pfipadé, Ze dostatecné vycisténi neni mozné, vyradit.

naboju (napf. podle EN1149-5). VyZaduje se uzemnéni uZivatele budto obuvi nebo jinym vhodnym systémem (noSenim vhodné obuvi se musi zajistit odpor mezi osobou a
zemi niz$i nez 10 Q). Tento odév neni vhodné nosit v prostfedich obohacenych kyslikem (zejména v neprodys$né uzavienych prostorech). V takovych pfipadech se obratte
na osobu zodpovédnou za bezpecénost. Provedeni tohoto odévu zajistuje zakryti véech kovovych prvkd, aby se nemohly tvorit jiskry. Proto je nutné dbat na to, aby pfi jeho
noseni nezUstaly Zadné kovové prvky odkryté (pokud napfiklad nosite pasek, nesmi mit kovovou pfezku). Ochranny odév také musi za véech okolnosti (napfiklad pfi
sehnuti) zakryvat veskeré obleceni pod nim. Schopnosti odévu odvadét elektrostaticky naboj mohou byt ovlivnény jeho pouzitim, Gdrzbou a pfipadnou kontaminaci. Proto je
nutné, abyste tyto vlastnosti obleceni pravidelné kontrolovali nebo nechavali kontrolovat. Ochranné obleceni se za Zadnych okolnosti nesmi rozepinat nebo sviékat v
prostfedi s vybusnymi nebo hoflavymi plyny nebo pfi manipulaci s hoflavymi &i vybusnymi latkami. Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj je uréen k noSeni v
zbnach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), kde je minimalni iniciaCni energie vybusné plynné atmosféry alespori 0,016 mJ. Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky
naboj se nesmi pouzivat v ovzdusi obohaceném kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1) bez predchoziho souhlasu zodpovédného bezpeénostniho technika. U¢innost rozptylovani
elektrostatického naboje u ochranného odévu muze byt ovlivnéna opotifebenim, pranim a pfipadnou kontaminaci.

@ EN 1149-5:2018. Tyto osobni ochranné prostfedky se musi nosit jako doplnéni kompletniho obleceni (bunda + kalhoty pro odvadéni nahromadénych elektrostatickych

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020 (Ochrana pied tepelnym ucinkem elektrického oblouku).

Obleceni je vhodné pro pouziti a praci v misté s nebezpecim plsobeni elektrického oblouku. Oble¢eni neposkytuje ochranu proti zasahu elektrickym proudem. Material a
odévy byly zkouSeny metodou podle IEC 61482-1-2:2014 — zkouskou v boxu, APC 1 (4 kA). U zkou$ky v boxu existuji dvé tfidy: APC 1 (4 kA) a APC 2 (7 kA). Aby bylo
chranéno celé télo, ochranné obleceni se nosi uzaviené a pouzivaji se dal$i vhodné ochranné prostredky (pfilba s ochrannym §titem na obliej, ochranné rukavice a obuv);
Nepouzivaji se odévy, jako jsou koSile, podviékaci oble¢eni nebo spodni pradlo,

které se vlivem elektrického oblouku tavi, napfiklad z polyamidovych, polyesterovych nebo akrylovych vidken; Pokyny k ¢i§téni a opravam (napf. varovani: roztrzeni nesmi
opravovat uzivatel; hoflava (nikoli ohnivzdorna) vliakna nebo tepelné aktivovatelny dil s pravdépodobnosti taveni by byly pfi styku s plamenem velmi nebezpecné)

EN 61482-2:2020
APC 1

EN 13034: 2005 + A1: 2009 typ PB [6], publikovano v Gfednim véstniku Evropské unie 6. 5. 2010
Tento ochranny odév poskytuje omezenou ochranu proti kapalnym aerosolim, mlham a lehkému postfiku. Pokud ochranné obleéeni nedopatienim zasahne rozstrik
chemikalie, pfi sviékani davejte pozor, aby nedoslo ke kontaktu chemikalie s kUzi. Zajistéte oddélené predani potfisnéného oble¢eni osobé zodpovédné za jeho udrzbu,
aby se chemikalie nedostala do styku s dalSimi odévy. Osoba zodpovédna za Udrzbu se postara o vhodné ¢isténi odévu, a pokud to bude nutné, zajisti vyménu. Material
EN 13094:2005 splfiuje pozadavky normy EN 13034:2005, tfida odolnosti proti otéru 6, natrzeni 1, pevnost v tahu 5, propichnuti 3 (tfidy 1-6, nejvyssi 6), odpudivost a penetrace H2SO4 a
+A1:2009 Type PB[6] NaOH (tfidy 1-3, nejvyssi 3).
Vlastnosti textilie byly testovany po 5 cyklech prani. Obleceni neproslo jako celek zkouskou lehkym postfikem.

Mezinarodni symboly pro oSetfovani: [:Iﬂw x g & &

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralie 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Dalsi informace a EU prohlaseni o shodé naleznete na strankach www.feldtmann.de.



Produktinformation

Artikel: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing
Bekleedningsgenstanden overholder EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 og EN 13034. Materialerne og
komponenterne, der udger denne beskyttelsesbeklaedning, indeholder ikke stoffer som er kendt eller mistaenkt for at have skadelige virkninger pa ®
brugerens sundhed eller sikkerhed under de forventede brugsbetingelser. Nagle til symbolerne: e lys e e
Denne brugerinformation forklarer brugen af denne beskyttelsesbekleedning. Brugeren af beskyttelsesbeklaedningen skal laese og felge bruger

instruktionerne ngje. Man er forpligtet til at levere denne informationsbrochure sammen med hvert seet personligt beskyttelsesudstyr eller udlevere

den til modtageren. Til dette formal ma brochuren kopieres uden begraensninger. Sa leenge disse instruktioner falger, vil denne
beskyttelsesbekleedning levere en lang og palidelig service. | tilfeelde af spargsmal eller tvivl, kontakt venligst den ansvarlige for sikkerheden, din C € 0598

leverandgr eller producenten. Denne beskyttelsesbekleedning er designet i overensstemmelse med EU-forordningen 2016/425 og de europaeiske
standarder EN ISO 13688 (offentliggjort i Den Europaeiske Unions officielle tidsskrift den 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5,

EN 61482-2 og EN 13034. Cat. Il

Nagle til piktogrammerne: EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, offentliggjort i Den Europeeiske Unions officielle tidsskrift den 11.12.2015 g
beskyttelsesbekleedning til svejsere med klasse n ydelsesniveau, hvilket betyder, at det vil beskytte dig under svejseaktiviteter
(eller risici fra Iignende aktiviteter). EN 1149-5:2018 ENCIISO 1;21:/2;;15

EN ISO 11611:2015 Klasse 1: Egnet til manuel svejsning med normale steenk — jf. tabellen nedenfor for eksempler

Class 2 A1+A2 Klasse 2: Egnet til manuel svejsning med starre maengder steenk — jf. tabellen nedenfor for eksempler @ ﬁ
A1: Udvendige materialer testet pa flammespredning i henhold til EN15025, procedure A (overfladetaending).

A2: Udvendige materialer testet pa flammespredning i henhold til EN15025, procedure B (kantanteendelse). ENISOHst22015 L e Type Pere]
Tilsigtet brug: For at bestemme den korrekte beskyttelsesklasse skal falgende referenceskema bruges:
Typer toj til Udvelgelseskriterier med relation til processen: Udvelgelseskriterier med relation til ggiSﬁeFdin?Egylitd
svejsere i i mllj.;an‘.laesmge betlr_\ elser: Notified body No. 0598,
Klasse 1 Manuel svejseteknikker med let dannelse af steenk og draber, f.eks.: | Betjening pa maskiner, f.eks.: Takomotie 8,
- gassvejsning; - iltskaremaskiner; FI-00380 Helsinki, Finland
- TIG-svejsning; - plasmaskaremaskiner;
- MIG-svejsning (med lav strom); - modstandssvejsemaskiner;
- mikroplasmasvejsning; - maskiner til termisk sprejtning;
- slaglodning; - beenksvejsning.

- punktsvejsning;
- MMA-svejsning (med rutildeekket elektrode).

Klasse 2 Manuelle svejseteknikker med kraftig dannelse af steenk og driber, | Betjening af maskiner, f.eks.:
f.eks.: - 1 trange rum;
- MMA-svejsning (med basis- eller cellulosedakket elektrode); - ved underopsvejsning/skering eller i
- MAG-svejsning (med CO?2 eller blandede gasser); sammenlignelige, begransede positioner

- MIG-svejsning (med hej strem);

- selvafskeermet lysbuesvejsning med fluxkerne;
- plasmaskering;

- udmejsling;

- oxy-fuel-skeering;

- termisk sprojtning.

Beklzedningen er beregnet til at beskytte baereren mod flammer, steenk af smeltet metal, stralevarme og kortvarig, elektrisk kontakt ved et uheld. | tilfeelde af underopsvejsning er yderligere,
delvis kropsbeskyttelse pakraevet. Beskyttelsesbekleedningen er kun beregnet til at beskytte mod kort, utilsigtet kontakt med spaendingsferende dele af en lysbuesvejsekreds, og der kreeves
yderligere, elektriske isoleringslag, hvor der er risiko for elektrisk stad. Beklaedningen er designet til at give beskyttelse mod kortvarig kontakt ved et uheld med stremfgrende. elektriske ledere
ved spaendinger pa op til ca. 100 V d.c.

Ukorrekt brug: Beskyttelsesniveauet mod flammer vil blive reduceret, hvis svejserens beskyttelsesbeklaedning er forurenet med braendbare materialer. En stigning i luftens iltindhold
mindsker beskyttelsen af svejsernes beskyttelsesbeklaedning mod flammer betragteligt. Der skal udvises forsigtighed, nar der svejses i trange rum, f.eks. hvis det er sandsynligt, at
atmosfeeren kan blive beriget med ilt. Den elektriske isolering, tojet kan yde, mindskes, nar tgjet er vadt, snavset eller gennemvaedet med sved. Beskyttelsesjakken og beskyttelsesbukserne
skal beeres sammen. Pleje og vedligeholdelse: Renger beklaedningen ofte og regelmaessigt i henhold til plejesymbolerne. Brug ikke bladgeringsmiddel. Efter rengaring skal beklzedningen
kontrolleres visuelt for tegn pa skade. Den ansvarlige sikkerhedsingenigr skal udarbejde en vedligeholdelsesplan for at overvage bekleedningens tilstand. Hvis brugeren oplever symptomer,
der ligner solskoldning, treenger der ultraviolet-B ind. Beklaedningen skal repareres, hvis praktisk muligt eller udskiftes. | sadanne tilfeelde anbefales det at bruge et ekstra lag
beskyttelsesbekleedning.

EN I1SO 11612, offentliggjort i Den Europaeiske Unions officielle tidsskrift den 11.12.2015
beskyttelsesbekleedning til medarbejdere, der udsaettes for varme og flammer, med undtagelse af svejsere og brandmaend. Det betyder, at beereren er beskyttet mod korte
kontakter med flammer, samt (til en vis grad) mod konvektion og stralevarmeoverfersel.
EN ISO 11612:2015 A1: Udvendige materialer testet pa flammespredning i henhold til EN15025, procedure A (overfladetaending).
AA2B1c1E3F1 A2 Udvendige materialer testet pa flammespredning i henhold til EN15025, procedure B (kantanteendelse).
Bn: Konvektionsvarmeoverfersel: tre niveauer, hvor 1 er det laveste
Cn: Stralevarmeoverfgrsel: fire niveauer, hvor 1 er det laveste
Dn: Steenk af smeltet aluminium: tre niveauer, hvor 1 er det laveste
En: Staenk af smeltet jern: tre niveauer, hvor 1 er det laveste
Fn: Kontaktvarme: tre niveauer, hvor 1 er det laveste
Bemaerk: Nar n er lig med 0, byder tgjet ikke pa beskyttelse for denne bestemte egenskab.
| tilfeelde af at beskyttelsesbekleedningen far et steenk kemikalier eller brandfarlige veesker ved et uheld, kan de beskyttende egenskaberne blive steerkt kompromitteret. Beereren skal straks
treekke sig ud af farezonen og omhyggeligt fierne tgjet og sikre, at kemikalierne eller veeskerne ikke kommer i kontakt med nogen del af huden. Tgjet skal derefter rengeres eller tages ud af
brug, hvis det ikke kan renggares tilstreekkeligt.

(dvs. overholdelse af EN1149-5). Det er pakreevet med en jordforbindelse af baereren enten via skoene eller et andet, passende system (modstanden mellem person og
jord skal vaere under 10°Q ved at beere passende fodtgj). Dette tgj er ikke egnet til brug i iltrige omrader (i seerdeleshed lukkede omrader) — kontakt den ansvarlige for
sikkerheden i sadanne tilfelde. Designet af tgjet har tilvejebragt deekning af alle metaldele for at undga gnistdannelse. Derfor skal der sgrges for, at der ikke er nogen
udsatte metalelementer, nar tgjet baeres (f.eks. hvis der beeres et bzelte, sorg for, det ikke har et metalspaende). Serg ogsa for, at tejet under alle omstaendigheder daekker
alt under det (for eksempel ved foroverbgjning). Tgjets egenskaber for elektrostatisk ledning kan pavirkes af dets anvendelse, vedligeholdelse og enhver forurening. Derfor
skal tgjet kontrolleres eller man skal fa det kontrolleret for disse egenskaber regelmaessigt. Beskyttelsestajet ma under ingen omstaendigheder abnes eller tages af, mens
det er i en eksplosiv eller brandfarlig atmosfeere, eller ved handtering af braendbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk, dissipativ beskyttelsesbekleedning er beregnet til
at blive baret i zoner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2, hvor den minimale teendenergi i enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektrostatisk,
dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i iltberigede atmosfeerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godkendelse af den ansvarlige sikkerhedsingenigr. Den
elektrostatiske dissipative ydelse af den elektrostatisk, dissipative beskyttelsesbeklzedning kan pavirkes af slid, vask og mulig forurening.

@ EN 1149-5:2018 Dette personlige beskyttelsesudstyr skal baeres som supplement til et komplet saet (jakke + bukser til at aflede akkumulerede, elektrostatiske ladninger

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020 standard (beskyttelse mod de termiske konsekvenser af en lysbue).

Beklaedningen er anvendelig til brug og arbejde, hvor der er risiko for udszettelse for elektrisk fare. Beklaedningen yder ikke beskyttelse mod elektrisk stad. Materiale og
beklaedning er testet med metode IEC 61482-1-2:2014 bokstest, APC 1 (4 kA). For bokstesten er der to klasser: APC 1 (4 kA) og APC 2 (7 kA). For en fuld beskyttelse af
kroppen skal beskyttelsestgjet beeres i lukket tilstand, og der skal bruges andet, egnet beskyttelsesudstyr (hjelm med beskyttende ansigtsskeerm, beskyttelseshandsker og
fodtej (stevler)); der ma ikke anvendes tgj, sdsom skjorter, undertgj eller undertgj, der smelter under lysbueeksponeringer, der er lavet af f.eks. polyamid-, polyester- eller
acrylfibre; rengerings- og reparationsinstruktioner (f.eks. advarsel: revner ber ikke repareres af brugeren; en brandfarlig (ikke brandhaemmende) trad eller et varmeaktiverbart
stykke, der sandsynligvis vil smelte, vil veere meget farlige i tilfeelde af udseettelse for en flamme).

EN 61482-2:2020
APC 1

EN 13034: 2005 + A1: 2009 type PB[6], offentliggjort i Den Europaeiske Unions officielle tidsskrift den 06.05.2010
Denne PPE byder pa begraenset beskyttelse mod udseettelse for flydende aerosoler, tdge og lette sprgjt. Hvis kemiske staenk ved et uheld lander pa de beskyttende
beklaedningsgenstande, undga kontakt med kemikaliet med din hud, nar tgje tages af af. Serg for separat levering af det plettede tgj til den person, der er ansvarlig for dets
vedligeholdelse, for at undga at andet tgj kommer i kontakt med kemikaliet. Den person, der er ansvarlig for vedligeholdelse, traeffer de nedvendige forholdsregler for en
! passende rengering af tajet eller om ngdvendigt for en udskiftning af det. Materialet opfylder kravene i EN 13034:2005, klasserne slid 6, rivning 1, traek 5, punktering 3
+A$§;§;’$‘;§:2§m (klasserne 1-6, hgjeste 6); frastadelse og penetrationsklasse 3 med H2SO04, NaOH (klasse 1-3, hgjeste 3).
Tekstilegenskaberne er testet efter 5 vaskecyklusser. Bekleedningen er ikke testet som et helt saet med en let sprojtetest.

Internationale plejesymboler:
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Productinformatie

Artikel: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing
Het kledingstuk voldoet aan EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 en EN 13034. De in deze beschermende

kleding gebruikte materialen en componenten bevatten geen substanties waarvan geweten is of vermoed wordt dat die schadelijke kunnen zijn voor ®
de gezondheid of de veiligheid van de gebruiker in de verwachte gebruiksomstandigheden. Uitleg over de symbolen: e lys e e
Deze gebruikersinformatie legt de manier uit waarop dit beschermend kledingstuk moet worden gebruikt. De gebruiker van de beschermende kleding

dient de gebruiksinstructies van deze beschermende kleding te lezen en na te leven. U dient deze informatieve brochure samen met elke set van
persoonlijke beschermingsmiddelen aan de ontvanger af te leveren of te overhandigen. Dit is de reden waarom de brochure zonder enige beperking

mag worden gekopieerd. Zolang u deze instructies volgt, zal dit beschermende kledingstuk lange tijd betrouwbaar dienstdoen. Hebt u vragen of C € 0598
twijfelt u aan iets, neem dan gerust contact op met de verantwoordelijke voor de veiligheid, uw leverancier of de fabrikant. Dit beschermende
kledingstuk is ontworpen volgens de EU Verordening 2016/425 en de Europese normen EN ISO 13688 (verschenen in het Publicatieblad van de

Europese Unie op 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 en EN 13034 Cat. lll

Uitleg over de pictogrammen: EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, verschenen in het Publicatieblad van de Europese Unie op 11.12.2015 beschermende kleding voor lassers g
met een prestatieniveau van klasse N. Dit betekent dat deze kleding u zal beschermen tijdens laswerkzaamheden (of tegen het
risico van soortgelijke werkzaamheden). EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
Klasse 1: geschikt voor manueel lassen met normale spatten — voor voorbeelden, zie onderstaande tabel Class 2 A1A2

EN ISO 11611:2015 : ) :
Class 2 A1+A2 Klasse 2: geschikt voor manueel lassen met grotere hoeveelheden spatten — voor voorbeelden, zie onderstaande tabel @ ﬁ

A1: uitwendige materialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure A (oppervlakteontsteking)

A2: uitwendige materialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure B (randontsteking). ENISOHIZI0s O e PEe)
Beoogd gebruik: om de juiste beschermingsklasse te bepalen, gelieve de volgende referentiegrafiek te gebruiken:
Kledingstype Selectiecriteria volgens het proces: Selectiecriteria volgens de omgevingscondities: gglsﬂe,:dinﬁzgyudy
voor lassers Notified body No. 0598,
Klasse 1 Manuele lastechnieken met geringe vorming van spatten en Werken op machines, zoals: Takomotie 8,
druppels, zoals bij: — zuurstofsnijmachines FI1-00380 Helsinki, Finland
— gaslassen — plasmasnijmachines
— TIG-lassen — weerstandslasmachines
— MIG-lassen (met lage stroom) — machines voor thermisch sproeien
— microplasmalassen — tafellassen
— solderen met hardsoldeer
— puntlassen
— MMA-lassen (met rutilium beklede elektrode)
Klasse 2 Manuele lastechnieken met veelvuldige vorming van spatten en | Werken met machines, zoals:
druppels, zoals bij: — in beperkte ruimten
— MMA-lassen (met basis- of met cellulose beklede elektrode) —boven het hoofd lassen/snijden of in vergelijkbare
— MAG-lassen (met CO, of gemengde gassen) gedwongen posities

— MIG-lassen (met sterkstroom)

— booglassen met gevulde draad in zelfbeschermde atmosfeer
— plasmasnijden

— uithollen

— zuurstofsnijden

— thermisch spuiten

Deze kleding is ontworpen om de drager te beschermen tegen vlammen, spatten van gesmolten metaal, stralingswarmte en kortstondig accidenteel elektrisch contact. Wanneer boven het
hoofd moet worden gelast, dient een bijkomende lichaamsbescherming gedragen te worden. De beschermende kledingstukken zijn alleen bedoeld als bescherming tegen kortstondig contact
met onder stroom staande onderdelen van een booglascircuit; extra elektrische isolatielagen zullen nodig zijn in geval van risico van elektrische schok. De kledingstukken zijn ontworpen om
bescherming te bieden tegen kortstondig accidenteel contact met onder stroom staande elektrische geleiders tot spanningen tot ongeveer 100 V-gelijkstroom. Oneigenlijk gebruik: Het
beschermingsniveau tegen vlammen zal verkleinen wanneer de lassers een beschermende kleding dragen die met ontvlambare materialen vervuild is. Een toename van zuurstof in de lucht
zal de bescherming van de lassers die beschermende kleding tegen viammen dragen, aanzienlijk reduceren. Wees voorzichtig wanneer u in beperkte ruimten last, bijv. wanneer het risico
bestaat dat de atmosfeer meer zuurstof kan bevatten. De in de kleding voorziene elektrische isolatie zal verkleinen naarmate de kleding nat of vuil is of wanneer het doorweekt van zweet is.
De beschermende jas en de beschermende broek moeten samen worden gedragen. Zorg en onderhoud: Reinig de kledingstukken frequent en regelmatig volgens de zorgsymbolen.
Gebruik geen wasverzachter. Nadat de kledingstukken werden gereinigd, moeten deze visueel worden gecontroleerd op tekens van beschadigingen. De verantwoordelijke ingenieur voor de
veiligheid stelt best een onderhoudsschema op om de staat van de kledingstukken op te volgen. Als de gebruiker zonnebrandachtige symptomen vertoont, dan dringen UV-stralen binnen.
De kledingstukken moeten dan worden gerepareerd of vervangen als reparatie niet meer mogelijk is. Wanneer zoiets gebeurt, is het raadzaam een bijkomende laag beschermende kleding
te gebruiken.

EN ISO 11612, verschenen in het Publicatieblad van de Europese Unie op 11.12.2015 beschermende kleding voor werknemers blootgesteld aan hitte en viammen,

uitgezonderd lassers en brandweerlieden. Dit betekent dat de drager beschermd is tegen kortstondige contacten met viammen, alsook tegen warmteoverdracht door

convectie of straling.

EN ISO 11612:2015 22: uitwendige materialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure A (oppervlakteontsteking)
B

o

: uitwendige materialen getest op vlamverspreiding volgens EN15025 procedure B (randontsteking).
n: warmteoverdracht door convectie: drie niveaus, waarvan 1 de laagste is
Cn: warmteoverdracht door straling: vier niveaus, waarvan 1 de laagste is
Dn: gespetter van gesmolten aluminium: drie niveaus, waarvan 1 de laagste is
En: gespetter van gesmolten ijzer: drie niveaus, waarvan 1 de laagste is
Fn: contactwarmte: drie niveaus, waarvan 1 de laagste is
Opmerking: Wanneer n gelijk is aan 0, biedt de kleding geen enkele bescherming voor deze specifieke eigenschap.
Mocht de beschermende kleding onderhevig zijn aan accidentele spatten van chemische producten of ontvlambare vloeistoffen, dan kunnen de beschermende eigenschappen zeer beperkt
worden. De drager moet onmiddellijk de gevaarlijke zone verlaten en de kledingstukken voorzichtig uittrekken, waarbij de drager moet opletten dat de chemische producten of de vioeistoffen
niet in contact kunnen komen met eender welk deel van de huid. De kleding moet dan gereinigd worden of, wanneer deze onvoldoende gereinigd kan worden, uit dienst worden genomen.
EN 1149-5:2018 Deze persoonlijke veiligheidsuitrusting moet additioneel op een volledige uitrusting (jas + broek) worden gedragen om de opgebouwde elektrische ladingen
@ af te voeren (volgens EN1149-5). De drager moet via zijn schoenen of een ander geschikt systeem met de grond verbonden zijn (de weerstand tussen de persoon en de

A1A2B1C1E3F1

grond moet door geschikte schoenen te dragen minder dan 10°Q bedragen). Deze kleding is niet geschikt om gedragen te worden in zuurstofrijke ruimten (vooral in gesloten
ruimten) — als dit het geval is, neem dan contact op met de verantwoordelijke voor de veiligheid. De uitrusting is voorzien om alle metalen onderdelen te bedekken om
vonken te vermijden. U moet er daarom voor zorgen dat geen enkel metalen onderdeel niet bedekt is wanneer u deze uitrusting draagt (wanneer u bijv. een riem draagt,
zorg ervoor dat deze geen metalen gesp heeft). Zorg er ook voor dat de uitrusting elke kledingstukken in alle omstandigheden bedekt (wanneer u zich bijv. bukt of buigt).
Het gebruik, het onderhoud en de graad van vuil zijn van de kleding kunnen de elektrostatische geleidingseigenschappen ervan beinvioeden. Om deze reden moet u deze
eigenschappen van uw uitrusting regelmatig (laten) controleren. De beschermende kleding mag in geen enkel geval worden geopend of uitgetrokken terwijl de drager ervan
zich in een explosieve of ontvlambare atmosfeer bevindt of wanneer de drager met ontvlambare substanties werkt of deze hanteert. De elektrostatische-energiedissiperende beschermende
kleding is bedoeld om gedragen te worden in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2 waarin de minimale ontstekingsenergie van explosieve atmosferen niet kleiner is
dan 0,016 mJ). Zonder voorafgaand akkoord van de verantwoordelijke ingenieur voor de veiligheid mag de elektrostatische-energiedissiperende beschermende kleding niet worden gebruikt in
met zuurstof verrijkte atmosferen of in zone 0 (zie EN 60079-10-1). De elektrostatische-energiedissipatieprestaties van de elektrostatische-energiedissiperende beschermende kleding kunnen
verminderen door het dragen, het verslijten, het wassen en het vuil zijn ervan.
EN 61482-2:2020 (Bescherming tegen de thermische gevolgen van een vlamboog).
De kledingstukken zijn geschikt om te gebruiken en ermee te werken wanneer er een risico bestaat van blootstelling aan elektrische risico's. De kledingstukken geven geen
bescherming tegen elektrische schokken. De materialen en kledingstukken werden getest volgens de methode beschreven in norm IEC 61482-1-2:2014 Box-test, klasse 1, (4 kA).
Er zijn twee klassen voor de box-test: APC 1 (4 kA) en APC 2 (7 kA). Om het hele lichaam te beschermen moet de beschermende kleding volledig gesloten gedragen worden en
EN611822:2020  moeten andere geschikte beschermingsmiddelen (helm met veiligheidsvizier, veiligheidshandschoenen en -botten) worden gebruikt: er mogen geen kledingstukken zoals hemden,
onderkleding of ondergoed (in bijv. polyamide-, polyester- of acrylvezels) worden gebruikt, die kunnen smelten bij blootstelling aan elektrische - en vlambogen; de reiniging- en
reparatie-instructies (zoals de waarschuwing: scheuren mogen niet door de gebruiker worden gerepareerd, een ontvlambare (niet viambestendige) draad of een door hitte mogelijk gereactiveerd stuk
die kunnen smelten kunnen heel gevaarlijk zijn bij blootstelling aan viammen).
EN 13034: 2005 + A1: 2009 Type PB[6], verschenen in het Publicatieblad van de Europese Unie op 06.05.2010
Deze persoonlijke beschermende uitrusting biedt een beperkte bescherming tegen blootstelling aan vloeistofbevattende spuitbussen, damp en lichte spatten. Wanneer
@ spatten van een chemisch product per ongeluk op de beschermende kledingstukken terecht komen, zorg er dan voor dat uw huid niet in contact komt met dat chemische

EN 1149-5:2018

product wanneer u de kledingstukken uittrekt. Om ervoor te zorgen dat andere kleren met chemische producten in contact zouden komen, moet u ervoor zorgen dat alle
kleren met vlekken erop afzonderlijk aan de verantwoordelijke voor het onderhoud van kledingstukken worden afgegeven. De verantwoordelijke voor het onderhoud zal dan
+A1E_';o1§:$4=2°g% " de nodige maatregelen treffen om deze kleren op de geschikte manier schoon te maken of deze zo nodig te vervangen. De materialen voldoen aan de vereisten van
’ ype PBIST N 13034:2005, klassen schuursporen 6, scheuren 1, trek 5, gaten 3 (klassen 1-6, 6 zijnde de hoogste); repulsie en penetratie klasse 3 met H2SO4, NAOH
(klassen 1-3, 3 zijnde de hoogste). De eigenschappen van de kledingstoffen werden na 5 wasbeurten getest. De kledingstukken werden niet als een heel pak met een
lichte sproeitest getest.

Internationale zorgsymbolen: [:Iﬂw x g & &

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstrale 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Voor additionele informatie en EU-gelijkvormigheidsattesten, ga naar www.feldtmann.de.



Tooteteave

Artikkel: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing

Réivas vastab standarditele EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 ja EN 13034. Materjalid ja selle ®
kaitseriietuse koostises olevad komponendid ei sisalda (ihtegi ainet, mille kogused teadaolevalt vdi arvatavalt kahjustaksid tervist voi kasutaja ohutust e lys e e
ettendhtud kasutustingimustes. Stimbolite véti: Kdesolev kasutaja teave selgitab selle kaitseriietuse kasutamist. Kaitseriietuse kasutaja on kohustatud

kasutusjuhendit hoolikalt lugema ja jargima. Teil on kohustus see infovoldik koos iga isikukaitsevahendi komplektiga edastada voi saajale Ule anda.

Selleks vdib voldikut ilma piiranguteta paljundada. Seni, kuni jargite kdesolevaid juhiseid, pakub see kaitseriietus pikka ja usaldusvéaarset kaitset.
Kusimuste voi kahtluste korral pddrduge turvalisuse eest vastutava isiku, tarnija voi tootja poole. See kaitseriietus on loodud vastavalt EL méaarusele C € 0598
2016/425 ja Euroopa standarditele EN ISO 13688 (avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5,
EN 61482-2 ja EN 13034.

Piktogrammide véti: Cat. lll

EN 61482-2:2020
APC 1

EN ISO 11611: 2015, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 11.12.2015,

' kaitseriietus keevitajatele, mille jdudlustase on n, mis tdhendab, et see kaitseb teid keevitamise ajal
g (v6i ohu korral seostes sarnaste tegevustega).

Klass 1: sobib kasitsi keevitamiseks tavalise koguse pritsimetega — vaadake naiteid allpool olevast tabelist EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
NS0 metia0rs 1SS 2: sobib késitsi keevitamiseks suuremates kogustes pritsmetega — vaadake naiteid allpool olevast tabelist Class 2 A1A2
Class 2A1+a2  A1: vélimine materjal, mida katsetati leegi levimisel vastavalt EN15025 protseduurile A (pinna sittimine). ﬁ

A2: valimine materjal, mida katsetati leegi levimisel vastavalt EN15025 protseduurile B (serva suttimine).
Sihtotstarve: dige kaitseklassi maaramiseks kasutage jargmist vordlustabelit: ENISOHIZI0s O e PEe)
Keevitaja rdiva tiilip | Protsessiga seotud valikukriteeriumid Keskkonnatingimustega seotud valikukriteeriumid Notified Body:
1. klass Kisitsi keevituse meetodid pritsmete ja tilkade kerge T66 masinatega, nt: SGS Fimko Ltd,
moodustumisega, nt: - hapniku Idikamise seadmed,; ‘Ir\":ligﬁitli)g gy No. 0598,
- gaaskeevitus; - plasma 1dikamise seadmed; FI-00380 Helsinki, Finland
- TIG-keevitus; - takistuskeevituse seadmed;
- MIG-keevitus (ndrga vooluga); - termilise pihustamise seadmed;
- mikroplasma keevitus; - pinkkeevitus.
- kdvajoodisega;
- punktkeevitus;
- MMA-keevitus (rutiiliga kaetud elektroodiga).
2. klass Kasitsi keevituse meetodid pritsmete ja tilkade tugeva Masinatega todtamine nt:
moodustumisega, nt: - kinnistes ruumides;
- MMA-keevitus (pohi- vdi tsellulooskattega elektroodiga); | - pea kohal keevitamine / 15ikamine voi to6tamine
- MAG-keevitus (CO2 vdi segagaasidega); kitsastes kohtades
- MIG-keevitus (suure vooluga);
- varjestusega flukssiigavusega kaarkeevitus;
- plasma 1dikamine;
- O0nestamine;
- hapniku 16ikamine;
- termiline pihustamine.

Riietus on ette nahtud kandja kaitsmiseks leekide, sulametalli pritsmete, kiirgava kuumuse ja luhiajalise juhusliku elektrikontakti eest. Pea kohal keevitamise korral on vajalik tdiendav keha
osaline kaitse. Kaitserbivad on ette nahtud kaitsmiseks ainult Iiihikese tahtmatu kokkupuute eest kaarkeevitusahela pingestatud osadega ning elektrilédgi ohu korral on vaja tdiendavaid
elektriisolatsiooni kihte. Réivad on loodud kaitsma luhiajalist juhuslikku kokkupuudet pingega kuni umbes 100 V alalispingega. Vale kasutamine: leegi eest kaitsmise tase véheneb, kui
keevitajate kaitseriietus on tuleohtlike materjalidega saastunud. Ohu hapnikusisalduse suurenemine vahendab keevitajate kaitseriietuse kaitset leegi eest. Suletud ruumides keevitamisel
tuleks olla eriti ettevaatlik, nt kui on oht, et atmosfaar voib saada hapnikuga rikastatud. Rdivaste pakutav elektriisolatsioon vaheneb, kui rdivad on méarjad, maardunud vi higised. Kaitsejakki
ja -plkse tuleks kanda koos. Hooldus ja korrashoid: Puhastage roivaid sageli ja regulaarselt vastavalt hooldussiimbolitele. Arge kasutage pehmendajat. Parast réivaste puhastamist tuleb
visuaalselt kontrollida kahjustuste esinemist. Vastutav ohutusinsener peaks réivaste seisukorra jalgimiseks koostama hooldusplaani. Kui kasutajal tekivad paikesepdletuse sarnased
sumptomid, tungib UVB labi kaitseriietuse. Rdivad tuleks vdimaluse korral parandada véi vélja vahetada. Sellistel juhtudel on soovitatav kasutada taiendavat kaitseriietuse kihti.

EN ISO 11612:2015
A1A2B1C1E3F1

EN ISO 11612, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 11.12.2015,

kaitseriietus té6tajatele, kes puutuvad kokku kuumuse ja leekidega, v.a keevitajad ja tuletdrjujad. See tdhendab, et kandja on kaitstud lihikese kokkupuute eest
leekidega, samuti (teatud maéral) konvektsiooni ja radiatsiooni soojusiilekande eest.

A1: valimine materjal, mida katsetati leegi levimisel vastavalt EN15025 protseduurile A (pinna sittimine).

A2: valimine materjal, mida katsetati leegi levimisel vastavalt EN15025 protseduurile B (serva sittimine).

Bn: konvektsiooni soojustilekanne: kolm taset, 1 madalaim

Cn: soojuskiirguse tlekanne: neli taset, 1 madalaim

Dn: sulatatud alumiiniumist pritsmed: kolm taset, 1 madalaim

En: sulatatud rauast pritsmed: kolm taset, 1 madalaim

Fn: kontaktkuumus: kolm taset, 1 madalaim

Markus. Kui n vérdub 0-ga, siis riietus seda konkreetset omadust ei paku.

Kui kaitseriietus satub kokku kemikaalide v6i tuleohtlike vedelike juhusliku pritsimisega, vdivad kaitseomadused saada tsiselt kahjustatud. Kasutaja peaks viivitamatult

ohutsoonist lahkuma ja réivad ettevaatlikult eemaldama, tagades et kemikaalid ega vedelikud ei puutuks kokku nahaga. Seejarel tuleb riietus puhastada véi kdrvaldada, kui seda ei 6nnestu
piisavalt puhastada.

2

EN 1149-5:2018

EN 1149-5:2018 Isikukaitsevahendeid tuleb kanda lisaks téisvarustusele (jakk + piiksid) kogunenud elektrostaatiliste laengute evakueerimiseks

(nt vastavus standardile EN1149-5). Kandja tuleb maandada kas jalatsite véi méne muu sobiva siisteemi abil (sobivate jalatsite kandmisel peab inimese ja maapinna
vaheline takistus olema alla 10°Q). See riietus ei sobi kandmiseks hapnikurikastes kohtades (eriti suletud kohtades) — sel juhul po6rduge turvalisuse eest vastutava isiku
poole. Riietuse kujundus nagi sédemete tekke valtimiseks ette kdigi metallosade katmist. Seetéttu peate veenduma, et te ei jataks kandmise ajal metallelemente katmata
(nt turvavod kandmisel veenduge, et sellel poleks metallist pannalt). Samuti veenduge alati, et réivad kataksid kdiki nende all olevadi riideid (naiteks kummardamisel).
Raivaste elektrostaatilist juhtivust véivad méjutada selle kasutamine, hooldamine ja igasugune saastumine. Seet6ttu peate oma riietust regulaarselt kontrollima.
Kaitseriietust ei tohi mingil juhul avada ega &ra vétta plahvatus- ja tuleohtlikus keskkonnas vai tule- ja plahvatusohtlike ainete kéitlemisel. Elektrostaatilist hajuva
kaitseriietus on mdeldud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2, kus plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siteenergia on
vahemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilist hajuvat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1) ilma vastutava ohutusinseneri

eelneva ndusolekuta. Elektrostaatiliselt hajuva kaitseriietuse elektrostaatilist hajumist vdib méjutada kulumine, pesemine ja vdimalik saastumine.

EN 61482-2:2020
APC 1

\J

EN 13034:2005
+ A1:2009 Type PB[6]

EN 61482-2:2020 standard (kaitse kaare leegi termiliste tagajérgede eest).

Rodivad on méeldud kasutamiseks ja tooks elektriohu korral. Samas ei kaitse roivad elektrilo6gi eest. Materjali ja roivaid on testitud meetodiga IEC 61482-1-2:2014 kastikatse,
1. APC (4 kA). Kastikatse jaoks on kaks klassi: 1. APC (4 kA) ja 2. APC (7 kA). Keha téielikuks kaitseks tuleb kaitseriietust kanda kinnises olekus ja kasutada tuleb ka muid
sobivaid kaitsevahendeid (ndokaitsega kiiver, kaitsekindad ja jalandud (saapad)). Ei tohiks kasutada réivaid nagu séargid vdi aluspesu, mis kaare kokkupuutel sulavad, naiteks
poltiamiid-, poliester- v&i akrullkiud. Puhastus- ja remondijuhised (nt hoiatus: kasutaja ei tohiks rebenenud kohti ise parandada; tuleohtlik (mitte tulekindel) niit voi
kuumusega reageeriv osa, mis tdendoliselt sulab, on leegiga kokkupuutel vaga ohtlik).

EN 13034: 2005 + A1: 2009 Tiiiip PB [6], avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 06.05.2010

See IKV pakub piiratud kaitset vedelate aerosoolide, udu ja kergete pritsmete eest. Kui kemikaalipritsmed satuvad kogemata kaitseriietusele, valtige réivaste eemaldamisel
kemikaali sattumist nahale. Kindlustage peitsitud réivaste eraldi toimetamine hoolduse eest vastutavale isikule, et valtida muude réivaste kokkupuudet kemikaaliga.
Hoolduse eest vastutav isik kasutab vajalikke abindusid riietuse sobivaks puhastamiseks voi vajadusel selle asendamiseks. Materjal vastab standardi EN 13034:2005
nduetele, kulumiskindluse klass 6, rebenemise klass 1, tdmbejéu klass 5, labitorke klass 3 (klassid 1-6, kdrgeim 6); tagasitdmbamise ja labitungimise klass 3 H2SO4 ja
NaOH-ga (klassid 1-3, kérgeim 3).

Kanga omadusi on testitud parast 5 pesutsiklit. Rdivaid ei ole tervikuna kerge pihustamise testiga testitud.

Rahvusvahelise hoolduse siimbolid:

e
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Tuotetiedot

Artikkeli: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing IEI
Vaatetus on standardien EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 ja EN 13034 mukainen. Materiaalit ja

komponentit, joista tdma suojavaatetus muodostuu, eivat sisalla mitdan aineita sellaisia maaria, joiden tiedetaan tai epailladn olevan haitallisia e lys e e
kayttajan terveydelle tai turvallisuudelle ennakoitavissa olevissa kadyttdolosuhteissa. Kuvakkeiden selitys:

Naisséa kayttajatiedoissa kuvataan suojavaatetuksen kéyttd. Suojavaatetuksen kayttéjan on luettava huolellisesti kayttdohjeet ja noudatettava niita.
Tama esite taytyy toimittaa henkildkohtaisten suojavarusteidn mukana tai luovuttaa ne vastaanottajalle. Téhéan tarkoitukseen esitettad voidaan kopioida

rajoituksetta. Niin kauan kuin noudatat néita ohjeita, suojavaate toimii pitkdan ja luotettavasti. Jos sinulla on kysyttévaa tai epaselvyyksia, ota yhteytta € 0598
turvallisuudesta vastaavaan henkil66n, toimittajaan tai tuottajaan. Tdmé suojavaate on suunniteltu EU-asetuksen 2016/425 ja EN ISO 13688
mukaisesti (Julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 ja EN 13034.

Kuvakkeiden selitys: EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 11.12.2015
hitsaajien suojavaatteet, joiden suorituskykyluokka on luokkaa n, mika tarkoittaa, ettd ne suojaavat hitsauksen aikana g
(Tai vastaavanlaisien tapahtumien aiheuttama vaara).

Luokka 1: sopii manuaaliseen hitsaukseen, johon liittyy normaaleja roiskeita — ks. esimerkkeja alla olevasta taulukosta EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
en1s0 metia01s  -UOKKa 21 sopii manuaaliseen hitsaukseen, jossa syntyy runsaasti hitsauskipindilté ja roiskeita — ks. esimerkkej4 alla olevasta Class 2 A1A2
Class 2A1+A2  taulukosta @
A1: materiaalin syttyvyystesti on tehty standardin EN15025 menettelyn A mukaisesti (pintaan kohdistettu liekki). '

A2: materiaalin syttyvyystesti on tehty standardin EN15025 menettelyn B mukaisesti (alareunaan kohdistettu liekki). ENISOMot2201s e Tyne PE
A1A2B1C1E3F1 E 'ype PBI6]

Kayttotarkoitus: oikean suojausluokan maarittdmiseksi kdyté seuraavaa viitekaaviota:

Hitsaajan vaatetustyypit Valintakriteerit prosessiin liittyen: Valintakriteerit liittyen ympiristdolosuhteisiin: g%‘gegnfﬁgym
Luokka 1 Vaatetus on tarkoitettu manuaalisiin hitsausmenetelmiin, Koneiden kiytto, esim: Notified body No. 0598,
jossa syntyy vihan hitsauskipingitd ja roiskeita, esim: - happileikkauskoneet Takomotie 8,
- kaasuhitsaus - plasmaleikkauskoneet FI-00380 Helsinki, Finland
- TIG-hitsaus - resistanssihitsauskoneet
- MIG-hitsaus (matalalla jannitteelld) - termiset ruiskutuskoneet
- mikroplasmahitsaus - penkkihitsaus
- juottaminen
- pistehitsaus
- MMA-hitsaus (rutiilipuikko).
Luokka 2 Vaatetus on tarkoitettu manuaaliseen hitsaukseen, jossa Koneiden kiytto, esim.
syntyy runsaasti hitsauskipingiltd ja roiskeita, esim. - ahtaissa tiloissa
- MMA-hitsaus (perus- tai selluloosapinnoitettu elektrodi) - hitsaus/leikkaus péin yldpuolella tai
- MAG-hitsaus (Co2-tai kaasuseokset) vastaavissa rajoittuneissa asennoissa
- MIG-hitsaus (korkeajannite)
- suojakaasuton tdytelankahitsaus
- plasmaleikkaus
- talttaus
- happileikkaus
- terminen ruiskutus

Vaatteiden tarkoituksena on suojata kéyttajaa liekeiltd, sulan metallin roiskeilta, sateilylammalta ja lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta sdhkdkosketukselta. Paan ylépuolella tapahtuvassa
hitsauksessa vartalo taytyy suojata liséksi osittain. Suojavaatetus on tarkoitettu suojaamaan vain kaarihitsauspiirin jannitteellisten osien tahattomilta kosketuksilta. Lisdsahkokerroksia tarvitaan
silloin, jos on olemassa sé&hkoiskun vaara. Vaatteet on suunniteltu tarjoamaan suojaa lyhytaikaiselta vahingossa tapahtuvalta kosketukselta jénnitteisiin sahkajohtimiin, joissa jannitteet voivat
olla jopan. 100 V DC. Vaara kaytto: Liekinkestévyyden taso heikkenee, jos hitsaajien suojavaatetus on likaantunut syttyvilla aineilla. lIman happipitoisuuden lisdantyminen heikentaa
huomattavasti hitsaajien suojavaatetuksen liekinkestavyytta. Suljetuissa tiloissa hitsaamisessa tulee olla varovainen, esim. jos on mahdollista, etta ilma voi rikastua hapella. Vaatteiden
tarjoama séahkainen eristys heikkenee, kun vaatteet ovat marat, likaiset tai hikiset. Suojatakkia ja -housuja tulee kayttaa yhdessa. Huolto ja ylldpito: Pese vaatteet usein ja sdanndéllisesti
hoito-ohjeiden mukaisesti. Ala kdyta huuhteluainetta. Puhdistuksen jélkeen vaatteet tulee tarkastaa ulkoisesti vaurioiden varalta. Vastaavan turvallisuusinsinéérin tulee laatia
huoltosuunnitelma vaatteiden kunnon seuraamiseksi. Jos kayttédja kokee auringonpolttamaa muistuttavia oireita, UVB-séteily lapaisee vaatteen. Vaatteet tulee mahdollisuuden mukaan

korjata tai vaihtaa. Télléin on suositeltavaa kayttaa ylimaaraista suojaavaa vaatekerrosta.

EN ISO 11612:2015
A1A2B1C1E3F1

EN I1SO 11612, julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 11.12.2015

Kuumuudelta ja tulelta suojaava vaatetus tyontekijoille, jotka altistuvat kuumuudelle ja liekeille, lukuun ottamatta hitsaus- ja palontorjuntahenkildst6d. Tama tarkoittaa, ettad
kayttaja on suojattu lyhyeltad kosketukselta tulen kanssa seka (tietyssd maarin) konvektio- ja sateilylammon siirtymiselta.

A1: vaatteen ulkoisen materiaalin syttyvyystesti on tehty standardin EN15025 menettelyn A mukaisesti (pintaan kohdistettu liekki).

A2: materiaalin syttyvyystesti on tehty standardin EN15025 menettelyn B mukaisesti (alareunaan kohdistettu liekki).

Bn : konvektioldmmon siirtyminen: kolme tasoa, 1 alin

Cn : sateilevan Iammon siirtyminen: nelja tasoa, 1 alin

Dn : sulat alumiiniroiskeet: kolme tasoa, 1 alin

En : sulat rautaroiskeet: kolme tasoa, 1 alin

Fn : kontaktilampo: kolme tasoa, 1 alin

Huomaa: Jos n = 0, vaatetus ei suojaa mainitulta ominaisuudelta.

Jos suojavaatetukselle paatyy vahingossa kemikaalien tai palavien nesteiden roiskeita, vaatteen suojaominaisuudet voivat vaarantua merkittavasti. Kayttajan tulee heti

poistua vaaravyohykkeelta ja riisua vaatteet varovasti varmistaen, etteivat kemikaalit tai nesteet ole kosketuksissa mink&an ihon kohdan kanssa. Vaatteet on sitten puhdistettava tai
poistettava kaytosta, jos niité ei voida puhdistaa riittavasti.
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EN 1149-5:2018

EN 1149-5:2018 Tata henkilokohtaista suojavarustusta on kaytettava koko varustuksen liséksi (takki + housut kertyvan sahkdstaattisen varauksen poistamiseksi (esim.
vaatimustenmukaisuus EN1149-5). Kéytt&ja tdytyy maadoittaa joko kengillé tai muulla sopivalla jarjestelmélla (ihmisen ja maan vélisen vastuksen on oltava alle 10°Q
kayttamalla sopivia jalkineita). Tdma vaatetus ei sovellu kaytettavaksi happea siséltavissa tiloissa (etenkin suljetuissa tiloissa) - ota yhteys silloin turvallisuudesta vastaavaan
henkil66n. Vaatetuksen suunnittelussa on huolehdittu kaikkien metalliosien peittdmisesté kipindiden muodostumisen valttamiseksi. Varmista siksi, ettet jaté metalliosia
paljaiksi vaatetusta kaytettdessa (esim. vyota kaytettdessa on varmistuttava, ettei siina ole metallisolkea). Varmista myds, etta vaatetus peittaa kaikki alla olevat vaatteet
kaikissa olosuhteissa (esimerkiksi kumartuessa). Vaatteiden séhkdstaattisiin johtavuusominaisuuksiin voivat vaikuttaa vaatteiden kaytto, yllépito ja mahdollinen
likaantuminen. Taman vuoksi tarkista vaatetus tai anna se tarkistettavaksi ndiden ominaisuuksien osalta saannéllisesti. Suojavaatetusta ei saa missédan olosuhteissa avata
tai irrottaa rajahdysalttiissa tai syttyvassa ymparistossa tai kasitellesséa syttyvia tai rajahtavia aineita. Sahkostaattisilta purkauksilta suojaavaa vaatetusta on tarkoitettu
kaytettavaksi vydhykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2, rdjahdysvaarallisen tilan pienin syttymisenergia on vahintdan 0,016 mJ.
Sahkostaattisilta purkauksilta suojaavaa vaatetusta ei saa kayttaa happea siséltavassa ymparistdssa tai vydhykkeelld 0 (katso EN 60079-10-1) ilman vastuullisen

turvallisuusinsindorin ennakkohyvéksyntaa. Sahkostaattisilta purkauksilta suojaavaa vaatetusta purkauksilta suojaavaan tehoon voi vaikuttaa kuluminen, pesu ja mahdollinen likaantuminen.

EN 61482-2:2020
APC 1

\J

EN 13034:2005
+A1:2009 Type PB[6]

EN 61482-2:2020 standardi (Suojaus valokaaren lampévaikutuksilta).

Vaatteita voidaan kayttaa sellaisenaan, jos on olemassa sahkoiskun vaara. Vaatetus ei suojaa sahkoiskulta. Materiaali ja vaatteet on testattu menetelmalla IEC 61482-1-2:
2014 laatikkotesti, APC 1 (4 kA). Laatikkotestiss& on kaksi luokkaa: APC 1 (4 kA) ja APC 2 (7 kA). Koko vartalon suojaamiseksi suojavaatetusta on kaytettava suljetussa
tilassa ja kéytettdvéa muita sopivia suojavarusteita (kypéré suojaavalla kasvonsuojalla, suojakéasineitd ja jalkineita (saappaita)) on kédytettava. Al4 kéyta vaatteita, kuten paitoja,
alusvaatteita tai alusvaatteita, jotka sulavat hitsauskaarelle altistuessaan, jotka on valmistettu mm. polyamidi-, polyesteri- tai akryylikuiduista. Puhdistus- ja korjausohjeet
(esim. varoitus: kayttdja ei saa korjata repeytymid; syttyva (ei liekinkestava) lanka tai lampd6n reagoiva pala todennakdisesti sulaa, miké olisi erittdin vaarallista liekille
altistumisen yhteydessa).

EN 13034: 2005 + A1: 2009 tyyppi PB[6], julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 06.05.2010

Tama henkildkohtainen suojavarustus tarjoaa rajoitetun suojan nestemadisiltd aerosoleilta, sumuilta ja kevyilté roiskeilta. Jos kemikaaliroiskeet paatyvat vahingossa
suojavaatetukselle, valtd kemikaalin joutumista iholle, kun riisut vaatteita. Varmista, etté likaantunut vaatetus toimitetaan erikseen sen ylldpidosta vastaavalle henkildlle,
jotta valtat muiden vaatteiden joutumisen kosketukseen kemikaalin kanssa. Kunnossapidosta vastaava henkild ryhtyy tarvittaviin toimenpiteisiin vaatteiden puhdistamiseksi
tai tarvittaessa vaihtamiseksi. Materiaali tayttaa standardin EN 13034: 2005 vaatimukset, luokan kulutus 6, repedma 1, vetolujuus 5, puhkaisu 3 (luokat 1-6, korkein 6)
heikentymis- ja tunkeutumisluokka 3 H2SO4:lla, NaOH:lla (luokat 1-3, korkein 3).

Kankaan ominaisuudet on testattu viiden pesun jalkeen. Vaatteita ei ole testattu kokonaisena pukuna kevyella ruiskutustestilla.

Kansainvaliset symbolit: [:Iﬂ\ﬁ@] x 8 & &

e
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Informacija par produktu
Artikuls: 23391 / 23392 / 23393

Apgérbs atbilst standartiem EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 un EN 13034. Materiali un sastavdalas,

kas veido $o aizsargapgérbu, péc normam nesatur tadas vielas, par kuram ir zinams vai domajams, ka tam varétu bat kaitiga ietekme uz lietotaja
vesellbu vai dro$Tbu paredzamos lietoSanas apstaklos. Simbolu atSifréjums:

S1informacija lietotajam sniedz paskaidrojumus par aizsargapgérba lieto$anu. Aizsargapgérba lietotajam ir ta rapigi jaizlasa un jarikojas saskana ar
$o instrukciju. Jums §T informacijas brosira japiegada kopa ar katru individualo aizsardzibas Iidzek|u komplektu vai janodod ta

sanéméjam. Sadam noltkam brosiru drikst pavairot bez ierobezojumiem. Ja rikosieties saskana ar instrukciju, tad aizsargapgérbs

kalpos ilgi un garantés lietotaja drosibu. Ja jums rodas jautajumi vai Saubas, lidzam sazinaties ar personu, kura atbild par dro§ibu, ar piegadataju vai
ar razotaju. Aizsargapgérbs ir izgatavots saskana ar ES Regulu 2016/425 un Eiropas standartiem EN I1SO 13688

(31.05.2017 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja VéstnesT), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 un EN 13034.

Piktogrammu atSifréjums:

EN ISO 11611:2015
Class 2 A1+A2

Paredzeétais lietojums: lai noteiktu pareizo aizsardzibas klasi, lidzam izmantot $o atsauces diagrammu:

Multirisk Clothing

E elysee’
C € o598

Cat. lll

EN 61482-2:2020
APC 1

EN ISO 11611:2015
Class 2 A1+A2

EN 13034:2005
+A1:2009 Type PBI6]

EN ISO 11611:2015, 11.12.2015 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest

metinataju aizsargapgérbs ar n klases efektivitates Iimeni, kas nozimé, ka tas pasarga metina$anas darbu laika
(vai "dzigu darbu riska gadijuma).

1. klase: piemérots manualai metinasanai, ar normalam metala Slakatam — sk. piemérus zemak tabula

2. klase: piemérots manualai metina$anai ar lielaku metala $lakatu daudzumu — sk. piemérus zemak tabula

A1: argjiem materialiem ir parbaudita uguns izplatianas saskana ar EN15025 procedru A (virsmas aizdeg$anas).
A2: aréjiem materialiem ir parbaudita uguns izplatiSanas saskana ar EN15025 procediru B (malu aizdeg$anas).

EN 1149-5:2018

EN ISO 11612:2015
A1A2B1C1E3F1

Metinatéju api ¢rba veids

Atlases kriteriji im procesam:

Atlases kriteriji diem vides apstakiiem:

1. klase

Manuélas metinddanas metodes ar nelielu diakatu un pilienu
veidodanos, piemgram:
- gdzes metinadana;

Darbs ar ickartam, piemgram:
- skabekia griedanas ickartas;
- plazmas griedanas iekartas;

Notified Body:

SGS Fimko Ltd,

Notified body No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

- TIG metinadana;

- MIG metinadana (ar véjstravu);

- mikroplazmas metinadana;

- cietlodgdana;

- punktveida metinadana;

-MMA metinadana (elektrods ar rutila parklajumu).

- kontakta metinadanas iekaértas;
- termiskds uzsmidziniddanas iekartas;
- metinadana stenda.

2. klase

Darbs ar iekartam, piemgram:

- slegtas telpas;

- metinadana/griedana virs galvas vai lidzigi
ierobepota stavokli

Manualas metinddanas metodes ar liela diakatu un pilienu
daudzuma veidodanos, piemgram:

- MMA metinadana (bez papildu piederumiem vai ar celulozi
parklats elektrods);

- MAG metinadana (ar CO2 vai jauktam gaze¢m);

- MIG metinadana (ar stipru stravu);

- aizsargata loka metinadana ar pulvera stiepli;

- plazmas griesana;

- loka griesana;

- skabekia griedana;

- termiska uzsmidzinadana.

Apgérba uzdevums ir aizsargat valkataju pret uguni, izkauséta metala Slakatam, starojuma karstuma un Tsu, nejausu saskari ar elektrisko stravu. Veicot metinaSanu virs galvas, papildus ir
nepiecieSama daléja kermena aizsardziba. Aizsargapgérbs ir paredzéts tikai aizsardzibai pret Tsu, nejausu saskari ar loka metinaSanas aparata dalam zem sprieguma, un apgérbam ir
nepiecieSama papildu elektriska izolacija tajas vietas, kur ir elektriskas stravas trieciena briesmas. Apgérba uzdevums ir nodro$inat aizsardzibu pret Tsu, nejausu saskari ar detalam zem
sprieguma [idz aptuveni 100 V DC. Nepareiza lietoSana: Ugunsdro$iba samazinas, ja metinataja aizsargapgérbs ir piesarnots ar viegli uzliesmojo$am vielam. Palielinats skabekla saturs
gaisa ievérojami samazina metinataju aizsargapgérba ugunsdrosibu. Jaievéro piesardziba, veicot metind$anu slégtas telpas, pieméram, ja ir iespéja, ka var pieaugt skabekla saturs gaisa.
Elektriska izolacija, ko nodrosina apgérbs, samazinas, ja apgérbs ir slapj$, netirs vai piesicies ar sviedriem. Aizsargjaka un aizsargbikses javalka kopa. Kop$ana un uzturé$ana kartiba Biezi
un regulari tiriet un mazgajiet apgérbu atbilstosi kopSanas simboliem. Lidzam nelietot velas mikstinataju. Péc apgérba tiriSanas vai mazgasanas nepiecie$ams vizuali parbaudtt, vai tam nav
bojajumu pazimju. Atbildigajam dro$ibas inZenierim ir jasastada apkopes plans lai saskana ar to uzraudzitu apgerba stavokli. Ja lietotajam paradas saules apdegumam Iidzigi simptomi, tad
tas nozimé, ka apgérbs laiz cauri UVB starojumu. Tads apgérbs ir jasalabo, ja tas ir praktlskl iespéjams, vai janomaina. Sados gadijumos ieteicams izmantot aizsargapgérba papildu kartu.

EN ISO 11612:2015
A1A2B1C1E3F1

EN ISO 11612, 11.12.2015 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja VVéstnest

aizsargapgeérbs stradniekiem, kas paklauti karstuma un uguns iedarbibai, iznemot metinatajus un ugunsdzéséjus. Tas nozimé, ka lietotajs ir aizsargats pret Tsu saskari ar
uguni, ka arT (zinama méra) pret konvekcijas un starojuma siltuma parnesi.

A1: aréjiem materialiem ir parbaudita uguns izplatiSanas saskana ar EN15025 procediru A (virsmas aizdeg$anas).

A2: aréjiem materialiem ir parbaudita uguns izplatiSanas saskana ar EN15025 procediru B (malu aizdegSanas).

Bn: konvekcijas siltuma parnese: tris limeni, no kuriem 1. ir zemakais

Cn: starojuma siltuma parnese: Cetri limeni, no kuriem 1. ir zemakais

Dn: izkauséta aluminija §lakatas: tris lTmeni, no kuriem 1. ir zemakais

En: izkauséta dzelzs Slakatas: tris Iimeni, no kuriem 1. ir zemakais

Fn: kontakta siltums: tris ITmeni, no kuriem 1. ir zemakais

o

Piezime: Ja n ir vienads ar 0, apgérbs nenodrosina nekadu aizsardzibu pret aprakstito bistamibu.

Ja uz aizsargapgérba nejausi nonak kimiskas vielas vai viegli uzliesmojo$a $kidruma $lakatas, aizsargajo$as Tpasibas var tikt nopietni samazinatas. Valkatdjam nekavéjoties

japamet bistaméa zona un uzmanigi janovelk apgérbs, gadajot, lai kimikalijas vai $kidrums nekur nesaskartos ar adu. Apgérbs ir jaizmazga vai arf japartrauc apgérba lietosana, ja apgérbu nav
iespéjams pietiekami iztirit.

2

EN 1149-5:2018

EN 1149-5:2018 Sie individulie aizsardzibas [Tdzekli ir javalka papildus apgérbam (jaka + bikses), lai aizvaditu prom uzkratos elektrostatiskos ladinus (pieméram, atbilstosi
EN1149-5). NepiecieSams stravas vaditaja zeméjums caur apaviem vai ar citu piemeérotu sistému (pretestibai starp cilveku un zemi jabat mazakai par 10°Q, valkajot
piemérotus apavus). Sis apgérbs nav piemérots valkasanai vietas, kur ir liela skabekla koncentracija (it pasi slégtas telpas) — $ajos gadijumos lidzam sazinaties ar
personu, kura atbild par dro§ibu. Apgérba piegriezums nodros$ina visu metala dalu parklasanu, lai nepielautu dzirkstelu radi$anu. Tapéc, valkajot apgérbu, neatstajiet
atsegtu nevienu metala dalu (pieméram, nésajot jostu, parliecinieties, ka tai nav metala spradze). Tapat parliecinieties, ka aizsargapgérbs vienmér pilnigi parklaj apakséjos
apgérba gabalus, pieméram, kad pieliecaties. Apgérba elektrostatiskas Tpasibas var bat atkarigas no ta lietoSanas, kop3anas un jebkura piesarnojuma. Tadé|
aizsargapgérbs un ta elektrostatiskas Tpasibas ir regulari japarbauda. Kategoriski aizliegts daléji vai pilnigi novilkt aizsargapgérbu spradzienbistama vai viegli uzliesmojosa
vidé, ka ari rikojoties ar viegli uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam. Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatiskos ladinus, ir paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un

22, zona (sk. EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2), kur jebkadas spradzienbistamas vides minimala uzliesmosanas energija ir vismaz 0,016 mJ. Aizsargapgérbu, kas izkliedé elektrostatiskos
ladinus, nedrikst valkat ar skabekli bagatinata vidé vai 0. zona (sk. EN 60079-10-1) bez atbildiga dro$ibas inZeniera iepriek$éjas atlaujas. Aizsargapgérbam, kas izkliedé elektrostatiskos
ladinus, izkliedé$anas efektivitati var ietekmét apgérba nodilums, mazgasana un iesp&jamais piesarnojums.

EN 61482-2:2020
APC 1

\J

EN 13034:2005
+A1:2009 Type PB[6]

EN 61482-2:2020 (aizsardziba pret elektriska loka liesmas termiskajam sekam).

Apgérbs ir piemérots lietoanai un darbam, kad pastav elektriskas stravas bistamas iedarbibas risks. Apgérbs nenodrosina aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu.
Materials un apgérbs ir parbaudits ar IEC 61482-1-2:2014 karbas testa metodi, APC 1 (4 kA). Karbas testa metodei ir divas klases: APC 1 (4 kA) un APC 2 (7 kA). Lai pilnTgi
aizsargatu kermeni, valkajiet noslégtu aizsargapgérbu un citus piemérotus aizsardzibas lidzeklus (kiveri ar sejas aizsargu, aizsargcimdus un aizsargapavus (zabakus);
nedrikst valkat tadus kreklus vai apak$velu, kas var izkust saskaré ar elektrisko loku, jo |zgatavota pieméram, no poliamida, poliestera vai akrila Skiedram; tiriSanas un
laboSanas instrukcija (pieméram, bridinajums: lietotajam aizliegts labot plisumus; viegli uzliesmojoss diegs, kas nav ugunsdross, vai termiski nedross ielaps, kas var izkust, ir
loti bistams saskaré ar liesmu).

EN 13034: 2005 + A1: 2009 PB tips [6], 06.05.2010 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest

Sis IAL nodro$ina ierobeZotu aizsardzibu pret saskari ar Skidruma aerosolu, miglu un nelielam $lakatam. Ja kimiskas vielas $lakatas nejausi nonak uz aizsargapgérba, tad,
velkot nost apgérbu, izvairieties no kimiskas vielas saskarSanas ar adu. Nogadajiet piesarnoto apgérbu personai, kura ir atbildiga par ta kop$anu; gadajiet, lai citiem
apgérbiem nebitu saskares ar kimisko vielu. Par kopSanu atbildiga persona veiks nepiecieSamos pasakumus, lai pareizi iztiritu apgérbu vai vajadzibas gadijuma to
nomainitu. Materials atbilst standarta EN 13034:2005 prasibam, 6. nodiluma klase, 1. plisuma klase, 5. stiepes klase, 3. caurdures klase (1.-6. klases, 6. klase augstaka);
3. atgri$anas un iespieSanas klase ar H2SO4, NaOH (1.-3. klases, 3. klase augstaka).

Auduma Tpasibas ir parbauditas péc 5 mazgasanas cikliem. Apgérba gabali nav parbauditi ar vieglas smidzina$anas testu apgérba komplekta veida.

Starptautiskie kopSanas simboli:

e

[iwr & R X X

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstrale 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Papildu informacija un ES atbilstibas deklaracijas: www.feldtmann.dewww.feldtmann.de
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Multirisk Clothing
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Cat. lll

Drabuziai atitinka EN 1SO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 ir EN 13034. Siy apsauginiy drabuziy medziagose

ir komponentuose néra jokiy medziagy, kurios Zzinomos arba jtariamos kaip galin€ios daryti neigiama poveikj naudotojo sveikatai arba saugai
numatomomis naudojimo sglygomis. Simboliy paai$kinimai: Sioje naudotojo informacijoje paaiskinama, kaip naudoti iuos apsauginius drabuzius.
Apsauginiy drabuziy naudotojas privalo atidZiai perskaityti ir laikytis naudotojo instrukcijy. Privalote pateikti Sig informacing brosidrg kartu su
kiekvienu asmeninés apsaugos priemoniy komplektu arba jteikti jg gavéjui. Siuo tikslu broSitrg galima kopijuoti be jokiy apribojimy. Sie apsauginiai
drabuziai ilgai ir patikimai tarnaus, kol vadovausités Siomis instrukcijomis. Jei turite klausimy arba kyla abejoniy, susisiekite su asmeniu, atsakingu uz
sauga, savo tiekéju arba gamintoju. Sie apsauginiai drabuziai pagaminti pagal ES reglamentg 2016/425 ir Europos standartus EN 1ISO 13688
(paskelbtas oficialiajame Europos Sagjungos leidinyje 2017-05-31), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 ir EN 13034.

Piktogramy paaiskinimai:
EN ISO 11611:2015, paskelbtas oficialiajame Europos Sagjungos leidinyje 2017-12-11

suvirintojy apsauginiai drabuziai su nurodyta klase ir veiksmingumo lygiu, uztikrinantys apsauga suvirinimo darby metu g
(arba panasiy darby metu).
1 klasé: tinka suvirinant rankiniu bidu esant jprastam Ziezirby kiekiui — zr. lentele norédami pavyzdziy EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
150 116112015 2 Klasé: tinka suvirinant rankiniu bidu esant dideliam ZieZirby kiekiui — Zr. lentele noreédami pavyzdziy Class2iia2
Class 2 A1+A2 A1: iSorinés medziagos iSbandytos dél ugnies plitimo pagal EN15025 A procedirg (pavirSiaus uzsidegimas).
A2: iSorinés medziagos iSbandytos dél ugnies plitimo pagal EN15025 B proceddirg (krasty uzsidegimas).
Numatomas naudojimas: norédami nustatyti tinkamg apsaugos klase, vadovaukités $ia orientacine schema: ENISO 11612:2015 EN 13034:2005
A1A2B1C1E3F1 E 'ype PBI6]

EN 61482-2:2020
APC 1

Suvirintoje Atrankos kriterijai, susijé su procesu: Atrankos kriterijai, susijé su aplinkos Notified Body:
drabupie tipas s' lygomis: SGS Fimko Ltd,
1 klasé Rankinio suvirinimo technikos, kai susidaro nedidelis piepirbe ir ladelio kiekis, pvz.: | Madine naudojimas, pvz.: Notified body No. 0598,
- suvirinimas dujomis; o ) - deguoninés pjovimo miéinos; ;?—%%?ggeH%Isinki, Fintand
- suvirinimas volframo elektrodu inertinése dujose (TIG); - plazminio pjovimo masinos;
- suvirinimas naudojant inertines apsaugines dujas (MIG) (naudojant nedidelé srové); | - varpinés suvirinimo madinos;
- mikroplazminis suvirinimas; - karstojo pur§kimo masinos;
- litavimas kietuoju lydmetaliu; - suvirinimas ant stale.
- taskinis suvirinimas;
- suvirinimas elektrodais (MMA) (naudojant rutilu padengt' elektrod').
2 klasg Rankinio suvirinimo technikos, kai susidaro didelis piepirbe ir ladelio kiekis, pvz.: Madine naudojimas, pvz.:
- suvirinimas elektrodais (MMA) (naudojant grasta arba celiulioze padengta - uzdaroje aplinkoje;
elektrod'); - atliekant suvirinimo / pjovimo

- suvirinimas naudojant aktyvi' sias apsaugines dujas (MAG) (naudojant CO2 arba
miSrias dujas);

- suvirinimas naudojant inertines apsaugines dujas (MIG) (naudojant didelé srové);
- ekranuojantis lankinis suvirinimas su fliuso uzpildu;

- plazminis pjovimas;

- pavir§inis pjovimas;

- deguoninis pjovimas;

- karstasis purskimas.

darbus aukstyje arba panasioje
ribotoje padétyje

Drabuziai skirti apsaugoti dévintjjj nuo liepsnos, iSsilydZiusio metalo pursly, karscio ir trumpalaikio netycinio salycio su elektra. Atliekant suvirinimo darbus aukstyje, reikés papildomos

dalinés kiino apsaugos. Apsauginiai drabuziai skirti tik apsaugoti nuo trumpo netyc¢inio salycio su lankinio suvirinimo grandinés dalimis, kuriomis teka elektra. Reikés papildomy elektros
izoliacijos sluoksniy, jei yra susizalojimo elektros srove pavojus. DrabuZiai skirti uztikrinti apsauga nuo trumpalaikio netyc¢inio salycio su laidininkais, kuriais teka elektros srové ir kuriy

itampa siekia mazdaug 100 V NS. Netinkamas naudojimas: apsaugos nuo liepsnos lygis sumazés, jei suvirintojy apsauginiai drabuziai uztersti degiomis medziagomis. Deguonies kiekio ore
padidéjimas Zymiai sumazins suvirintojy apsauginiy drabuZiy apsaugg nuo liepsnos. Reikia bati atsargiems atliekant suvirinimo darbus uzdarose erdvése, pvz., jei jmanoma, kad atmosferoje
padaugés deguonies. Drabuziy teikiama elektros izoliacija sumazés drabuziams suslapus, nusitepus arba prisigérus prakaito. Apsauginj Svarka ir apsaugines kelnes reikia dévéti kartu.
Priezidra ir techniné priezidra: plaukite drabuzius daznai ir reguliariai pagal priezZidros simbolius. Nenaudokite minkstiklio. ISplove drabuzius, apzidrékite, ar ant jy néra pazeidimo pozymiy.

Uz saugg atsakingas inzinierius nustato techninés priezidros plang drabuziy biklei stebéti. Jei naudotojui pasireiskia j nudegima nuo saulés panasis simptomai, prasiskverbia UVB spinduliai.
Drabuzius reikia sutaisyti, jeigu jmanoma, arba pakeisti. Tokiais atvejais patariama naudoti papildomg apsauginiy drabuziy sluoksnj.

EN ISO 11612, paskelbtas oficialiajame Europos Sgjungos leidinyje 2015-12-11
apsauginiai drabuziai darbuotojams, kuriuos veikia Siluma arba liepsna, iSskyrus suvirintojus ir gaisrininkus. Tai reiSkia, kad dévintysis yra apsaugotas nuo trumpo
sglycCio su liepsna bei (tam tikru mastu) Silumos konvekcijos ir spinduliavimo.
A1: iSorinés medziagos iSbandytos dél ugnies plitimo pagal EN15025 A procedirg (pavirSiaus uzsidegimas).
A2: iSorinés medziagos iSbandytos dél ugnies plitimo pagal EN15025 B procedirg (krasty uzsidegimas).
,E\': 1\52031112112,;230;15 Bn: Silumos konvekcija: trys lygiai, 1 lygis pats maziausias
Cn: Silumos spinduliavimas: keturi lygiai, 1 lygis pats maziausias
Dn: i8silydziusio aliuminio purslai: trys lygiai, 1 lygis pats maziausias
En: i$silydZiusio gelezZies purslai: trys lygiai, 1 lygis pats maziausias
Fn: salytiné Siluma: trys lygiai, 1 lygis pats maziausias
Pastaba. Kai n lygu 0, drabuziai neuztikrina jokios apsaugos konkrecios savybés atveju.
Jei ant apsauginiy drabuziy netycia uztik§ cheminiy medziagy arba degiy skysc¢iy, apsauginés savybés gali biti stipriai paZeistos. Dévintysis nedelsdamas turi
pasitraukti i§ pavojaus zonos ir atsargiai nusivilkti drabuzius, uztikrindamas, kad cheminés medziagos arba skysciai nesusilieCia su oda. Tuomet drabuzius reikia iSplauti arba nebenaudoti,
jei ju negalima pakankamai iSplauti.

(pvz., EN1149-5 atitiktis). Batina uztikrinti jzeminimg per batus arba kitg tinkamg sistema (varZa tarp asmens ir Zemés turi bati mazesné nei 10°Q mavint tinkamg avalyne).
Siy drabuziy negalima dévéti deguonimi prisotintoje aplinkoje (ypac¢ izoliuotoje aplinkoje) — tokiu atveju kreipkités j asmenj, atsakinga uz saugg. Dévint drabuzius, batina
uzdengti visas metalines dalis, kad iSvengtuméte kibirk§ciy susidarymo. Todél dévédami drabuzius privalote jsitikinti, kad metaliniai elementai néra matomi (pvz., dévédami
dirza, jsitikinkite, kad jo sagtis néra metaliné). Be to, jsitikinkite, kad drabuziai uzdengia visus po apacia vilkimus ribus (pavyzdZiui, pasilenkiant). Drabuziy elektrostatinio
laidumo savybéms jtakos turi jy naudojimas, priezidra ir uzterStumas. Todél privaloma reguliariai tikrinti Sias drabuziy savybes. Jokiomis aplinkybémis apsauginiy drabuziy
negalima atsisegti arba nusivilkti esant sprogioje ar degioje aplinkoje arba tvarkant degias ar sprogias medziagas. Elektrostatiniu pozidriu disipaciniai apsauginiai drabuZiai
skirti déveti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kuriose maziausia sprogios aplinkos uzdegimo energija néra mazesné nei 0,016 mJ.
Elektrostatiniu pozidriu disipaciniy apsauginiy drabuziy negalima dévéti deguonimi praturtintoje aplinkoje arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1) negavus iSankstinio uz sauga
atsakingo inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatiniu pozidriy disipaciniy apsauginiy drabuziy savybéms gali pakenkti dévéjimasis, skalbimas ir galimas uzterSimas.

@ EN 1149-5:2018 Sias asmeninés apsaugos priemones reikia dévéti kartu su visa apranga ($varkas + kelnés) norint pasalinti susikaupusius el%ktrostatinius kravius

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020 standartas (apsauga nuo lanko liepsnos Siluminiy padariniy).

Drabuzius galima dévéti dirbant vietoje, kurioje yra elektros pavojus. Drabuziai neapsaugo nuo susizalojimo elektros srove. MedZiaga ir drabuZziai iSbandyti taikant

IEC 61482-1-2:2014 bandymo kameroje APC 1 (4 kA) metodg. Bandymas kameroje yra dviejy klasiy: APC 1 (4 kA) ir APC 2 (7 kA). Norint uztikrinti viso kiino apsauga,
apsauginiai drabuziai turi bati dévimi uzsegti ir kitos apsauginés priemonés turi bati naudojamos (Salmas su apsauginiu veido skydeliu, apsauginés pirstinés ir avalyné
(batai)). Negalima dévéti tokiy drabuziy kaip marskinéliy, apatiniy drabuziy arba apatiniy baltiniy, kurie lydosi nuo lanko poveikio ir kurie yra pagaminti i$ poliamido,
poliesterio arba akrilo pluosty ir pan. Plovimo ir taisymo instrukcijos (pvz., jspéjimas: naudotojas negali taisyti jplySimu; degiy sidly (neatspariy liepsnai) arba | liepsng
reaguojantys rubai, galintys iSsilydyti, yra labai pavojingi veikiant liepsnai).

EN 61482-2:2020
APC 1

EN 13034: 2005 + A1: 2009 PB[6] tipas, paskelbtas oficialiajame Europos Sajungos leidinyje 2010-05-06
Si AAP uztikrina ribotg apsauga nuo skysty aerozoliy, dulksnos ir nedidelio tadkymosi poveikio. Jei cheminiy medziagy pursly netyéia patenka ant apsauginiy drabuZiy,
tuomet nusivilkdami drabuZius stenkités, kad cheminiy medziagy nepatekty ant jasy odos. Cheminémis medZiagomis iSteptus drabuZius pateikite asmeniui, atsakingam uz
jy technine priezilra, atskirai, kad jie nesusiliesty su kitais rtbais. UZ technine priezilrg atsakingas asmuo imsis reikalingy priemoniy, kad drabuzius tinkamai iSplauty arba,
+A1E_';Jo39°ﬁ4=2e°g53[6] jei reikia, juos pakeisty. Medziaga atitinka EN 13034:2005 reikalavimus — 6 dilimo, 1 ply$imo, 5 tempimo, 3 pradirimo (1-6 klasé, didz. 6), 3 H2SO4, NaOH atstamimo ir
’ P skverbimosi klasés (1-3 klasé, didz. 3). Medziagos savybés iSbandytos po 5 skalbimo cikly. Drabuziai nebuvo iSbandyti kaip visas kostiumas atliekant nedidelio pur§kimo
bandyma.

Tarptautiniai priezitros simboliai:

[iwr & R XX

“ HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Papildoma informacija ir ES atitikties deklaracijos pateiktos svetainéje: www.feldtmann.de



Informacje o produkcie

Artykut: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing

Odziez jest zgodna z normami EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 i EN 13034. Materiaty i elementy ®
sktadajgce sie na te odziez ochronng nie zawierajg zadnych substancji, o ktérych wiadomo lub podejrzewa sie, ze maja szkodliwy wplyw na zdrowie e lys e e
lub bezpieczenstwo uzytkownika w przewidywalnych warunkach uzytkowania. Objasnienie symboli: Ta informacja dla uzytkownika wyjasnia sposob

uzywania tej odziezy ochronnej. Uzytkownik odziezy ochronnej jest zobowigzany do uwaznego przeczytania i przestrzegania instrukcji obstugi. Te
broszure informacyjng nalezy dostarczy¢ wraz z kazdym zestawem $rodkéw ochrony indywidualnej lub przekazaé jg odbiorcy. W tym celu broszure

mozna powiela¢ bez ograniczen. Postepowanie zgodnie z tymi instrukcjami zagwarantuje dtugie i niezawodne korzystanie z odziezy ochronnej. W C € 0598
przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwo$ci prosimy o kontakt z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo, swoim dostawca lub producentem. Ta
odziez ochronna zostata zaprojektowana zgodnie z rozporzadzeniem UE 2016/425 i normami europejskimi EN ISO 13688 (opublikowanymi w

Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 31.05.2017), EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 i EN 13034. Cat. lll
EN 61482-2:2020
Objasnienia do piktogramoéw: e
Norma EN ISO 11611:2015 opublikowana w Dzienniku Urzgdowym Unii Europejskiej w dniu 11.12.2015 g
odziez ochronna dla spawaczy o poziomie wydajnoéci klasy n, co oznacza ochrong podczas prac spawalniczych
(lub ochrone przed ryzykiem wynikajacym z podobnych dziatan). EN 1149-5:2018 EN S0 Hstr2015

EN ISO 11611:2015 Klasa 1: nadaje sie do spawania recznego z normalnymi rozpryskami — por. przyktady w tabeli ponizej

Class 2 A1+A2 Klasa 2: nadaje si¢ do spawania recznego z wiekszymi rozpryskami — por. przyktady w tabeli ponizej @ ﬁ
A1: materiaty zewnetrzne badane pod katem rozprzestrzeniania ptomienia zgodnie z procedurg A normy EN15025

(zapton powierzchniowy). ENISOHIZI0s O e PEe)
A2: materiaty zewnetrzne badane pod katem rozprzestrzeniania sie ptomienia zgodnie z procedurg B normy EN15025 (zapton na krawedzi).
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem: w celu ustalenia wtasciwej klasy ochrony nalezy skorzysta¢ z ponizszej tabeli referencyjnej: ggisﬁelginizgylitd
Rodzaj odzie;y | Kryteria wyboru dotycz' ce procesu: Kryteria wyboru dotycz' ce warunkow Notified body No. 0598,
spawalniczej orodowiskowych: Takomotie 8,
Klasa 1 Techniki spawania récznego z lekkim tworzeniem rozpryskow i kropli, np.: Praca na maszynach, takich jak: F1-00380 Helsinki, Finland
- spawanie gazowe; - maszyny do ciécia tlenem;
- spawanie TIG; - maszyny do ciécia plazmowego;
- spawanie MIG (przy niskim pr' dzie); - zgrzewarki oporowe;
- spawanie mikroplazmatyczne; - maszyny do natryskiwania termicznego;
- lutowanie; - spawanie sto’owe.

- spawanie punktowe;
- spawaniec MMA (z elektrod' pokryt' rutylem).

Klasa 2 Techniki spawania récznego z dujym tworzeniem sié rozpryskow i kropli, np.: Obs*uga maszyn, np.:
- spawanie MMA (z elektrod' podstawow' lub elektrod' celulozow'); - w ograniczonych przestrzeniach;
- spawanie MAG (z CO2 lub mieszanymi gazami); - przy spawaniu/ciéciu w pozycji
- spawanie MIG (wysokopr' dowe); puapowej lub w poréwnywalnych
- spawanie *ukiem proszkowym w os’onie topnika; ograniczonych pozycjach
- ciécie plazmowe;
- ;*obienie;

- ciécie tlenowe;
- natryskiwanie termiczne.

QOdziez ma chroni¢ uzytkownika przed ptomieniem, rozpryskiem stopionego metalu, promieniowaniem cieplnym i krétkotrwatym przypadkowym kontaktem elektrycznym. W przypadku
spawania w pozycji putapowej wymagana bedzie dodatkowa czesciowa ochrona ciata. Odziez ochronna stuzy wytgcznie do ochrony przed krotkim przypadkowym kontaktem z cze$ciami pod
napieciem obwodu spawania tukowego i dodatkowe warstwy izolujgce przed elektrycznoscig beda wymagane tam, gdzie istnieje ryzyko porazenia pragdem. Odziez zostata zaprojektowana w
celu zapewnienia ochrony przed krétkotrwatym przypadkowym kontaktem z przewodami elektrycznymi pod napigciem do okoto 100 V DC. Niewtasciwe uzytkowanie: Poziom ochrony przed
ptomieniem zostanie obnizony, jesli odziez ochronna spawacza zostanie zanieczyszczona materiatami tatwopalnymi. Wzrost zawartosci tlenu w powietrzu znacznie zmniejszy ochrone
odziezy ochronnej spawacza przed ptomieniem. Podczas spawania w ciasnych przestrzeniach nalezy wzigé pod uwage rézne czynniki, np. to, czy atmosfera moze zosta¢ wzbogacona
tlenem. Izolacja elektryczna zapewniana przez odziez zostanie obnizona, gdy odziez bedzie mokra, brudna lub nasigknieta potem. Kurtka ochronna i spodnie ochronne powinny by¢
noszone razem. Pielegnacja i konserwacja: Czgsto i regularnie czysci¢ odziez zgodnie z symbolami dot. pielegnaciji. Nie uzywa¢ zmigkczacza. Po czyszczeniu odziez powinna zosta¢
wizualnie sprawdzona pod katem jakichkolwiek oznak uszkodzenia. Odpowiedzialny inzynier ds. bezpieczenstwa powinien opracowac plan konserwacji w celu monitorowania stanu

odziezy. Jesli uzytkownik doswiadcza objawoéw podobnych do oparzen stonecznych, odziez przepuszcza promieniowanie UVB. Odziez nalezy naprawié, jesli jest to wykonalne, lub
wymieni¢. W takich przypadkach zaleca sie¢ stosowanie dodatkowej warstwy odziezy ochronnej.

Norma EN ISO 11612, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej 11.12.2015
odziez ochronna dla pracownikéw narazonych na ciepfo i ptomienie, z wyjatkiem spawaczy i strazakéw. Oznacza to, ze uzytkownik jest chroniony przed krétkim
kontaktem z ptomieniami, a takze (do pewnego stopnia) przed konwekcyjng i radiacyjng wymiang ciepta.
EN ISO 11612:2015 A1: materiaty zewnetrzne badane pod katem rozprzestrzeniania ptomienia zgodnie z procedurg A normy EN15025 (zapton powierzchniowy).
A Aa2B1ciE3F1 A2 materiaty zewnetrzne badane pod katem rozprzestrzeniania sig ptomienia zgodnie z procedurg B normy EN15025 (zapton na krawedzi).
Bn: konwekcyjna wymiana ciepta: trzy poziomy, przy czym 1. jest najnizszy
Cn: radiacyjna wymiana ciepta: cztery poziomy, z ktérych 1. jest najnizszy
Dn: rozprysk stopionego aluminium: trzy poziomy, z ktoérych 1. jest najnizszy
En: rozprysk stopionego zelaza: trzy poziomy, z ktorych 1. jest najnizszy
Fn: ciepto kontaktowe: trzy poziomy, z ktérych 1. jest najnizszy
Uwaga: Gdy n wynosi 0, odziez nie zapewnia zadnej ochrony przeciw tej konkretnej wtasciwosci.
W przypadku przypadkowego ochlapania odziezy ochronnej chemikaliami lub tatwopalnymi cieczami wiasciwo$ci ochronne moga zosta¢ powaznie ograniczone. Uzytkownik powinien
natychmiast wycofac sie ze strefy zagrozenia i ostroznie zdjg¢ odziez, upewniajgc sie, ze chemikalia lub ptyny nie wejdg w kontakt z zadng czescig skory. Odziez nalezy nastepnie wyczysci¢
lub, jezeli nie mozna jej wystarczajaco wyczyscié, wycofa¢ z eksploataciji.

tadunkow elektrostatycznych (np. zgodno$¢ z normg EN1149-5)). Wymagane jest uziemienie noszgcego przez obuwie lub inny odpowiedni system (opér miedzy osobg a
ziemig musi by¢ mniejszy niz 10°Q przy noszeniu odpowiedniego obuwia). Ta odziez nie jest odpowiednia do noszenia w obszarach bogatych w tlen (szczegolnie w
miejscach uszczelnionych) — w takich przypadkach nalezy skontaktowac sie z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo. Konstrukcja zestawu zapewnia pokrycie
wszystkich metalowych czesci w celu uniknigcia tworzenia sig iskier. Dlatego nalezy zadbac o to, aby podczas noszenia nie odstoni¢ zadnych metalowych elementéw (np.
noszac pasek, upewni¢ sie, ze nie ma on metalowej klamry). Nalezy upewnic¢ sie réwniez, ze w kazdych okolicznosciach stréj zakrywa wszelkie ubrania pod spodem (na
przyktad podczas pochylania sig). Na wiasciwosci przewodzenia elektrycznosci statycznej odziezy mogg wptywac jej uzycie, konserwacja oraz wszelkie zanieczyszczenia. Dlatego nalezy
regularnie sprawdzac swdj stroj lub sprawdzaé te wtasciwosci. Pod zadnym pozorem nie wolno otwiera¢ ani zdejmowac odziezy ochronnej w atmosferze wybuchowej lub fatwopalnej albo
podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna zdolna do odprowadzania tadunku elektrostatycznego jest przeznaczona do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21
i 22 (patrz normy EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2), w ktérych minimalna energia zaptonu dowolnej atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej zdolnej do
odprowadzania tadunku elektrostatycznego nie wolno stosowa¢ w atmosferach wzbogaconych w tlen lub w strefie 0 (patrz norma EN 60079-10-1) bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego
inzyniera bezpieczenstwa. Na wtasciwosci odziezy ochronnej zdolnej do odprowadzania tadunku elektrostatycznego mogg wptywac zuzycie, pranie i ewentualne zanieczyszczenia.

@ Norma EN 1149-5:2018 Te $rodki ochrony indywidualnej muszg by¢ noszone jako dodatek do petnego ubioru (kurtka + spodnie w celu odprowadzenia nagromadzonych

EN 1149-5:2018

Norma EN 61482-2:2020 (Ochrona przed skutkami termicznymi tuku elektrycznego).

Odziez jest przeznaczona do prac, przy ktorych istnieje ryzyko narazenia na zagrozenie elektryczne. Odziez nie zapewnia ochrony przed porazeniem

pradem elektrycznym. Materiat i odziez zostaly przetestowane zgodnie z metodg IEC 61482-1-2:2014, Test pudetkowy, APC 1 (4 kA). Istniejg dwie klasy testu pudetkowego:
APC1 (4 kA) i APC 2 (7 kA). W celu petnej ochrony ciata odziez ochronng nalezy nosi¢ w stanie zamknigtym oraz nalezy korzysta¢ z innego odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (kask z ostong twarzy, rekawice ochronne i obuwie (buty)); Nie nalezy uzywac¢ ubran, takich jak koszule, odziez spodnia lub bielizna, ktére topig sie pod
wptywem ekspozycji na tuk i wykonane sg np. z widkien poliamidowych, poliestrowych lub akrylowych; Instrukcje czyszczenia i naprawy (np. ostrzezenie: uzytkownik nie powinien naprawiaé
rozdar¢; tatwopalna (nieognioodporna) nitka lub element reaktywny cieplnie, ktéry moze sie stopi¢, bytby bardzo niebezpieczny w przypadku narazenia na dziatanie ptomienia).

EN 61482-2:2020
APC 1

Te $rodki ochrony indywidualnej zapewniajg ograniczong ochrone przed narazeniem na ciekte aerozole, mgte i lekkie rozpryskiwanie. Jezeli chemikalia rozpryskajg sig
przypadkowo na odziez ochronng, nalezy unika¢ kontaktu substancji chemicznej ze skérg podczas zdejmowania odziezy. Zapewni¢ osobne dostarczenie zabrudzonej
EN 13094:2005 odziezy osobie odpowiedzialnej za jej konserwacje, aby unikng¢ kontaktu innej odziezy z chemikaliami. Osoba odpowiedzialna za konserwacje podejmie niezbedne $rodki
+A1:2000 Type PB[6] W Celu odpowiedniego czyszczenia odziezy lub, w razie potrzeby, jej wymiany. Materiat spetnia wymagania normy EN 13034:2005, klasy: $cieranie — 6, rozdarcie — 1,
rozcigganie — 5, przebicie — 3 (klasy 1-6, najwyzsza to 6); klasa odpychania i penetracji — 3 przy uzyciu H2S04, NaOH (klasy 1-3, najwyzsza to 3).
Wiasciwosci tkaniny zostaty przetestowane po 5 cyklach prania. Odziez nie zostata przetestowana lekkim testem natrysku jako caty kombinezon.

Miedzynarodowe symbole dot. pielegnacii: [:Iﬂw x g & &

I HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

@ Normy EN 13034: 2005 + A1: 2009 Typ PB[6], opublikowane w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 06.05.2010

Dodatkowe informacje i deklaracje zgodnosci UE na stronie: www.feldtmann.de



Informatii despre produs

Articol: 23391 /23392 / 23393

Articolul respecta cerintele prevazute in standardele EN ISO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 si EN 13034.
Materialele si elementele care alcatuiesc aceasta imbracaminte de protectie nu contin substante la valori la care este cunoscut faptul ca au efecte

nocive asupra sanatétii sau a sigurantei utilizatorului in conditiile previzibile de utilizare sau se suspecteaza acest lucru. Legenda simbolurilor: E e lys e e
Aceste informatii ale utilizatorului explicd modul de utilizare a articolului de imbracaminte de protectie. Utilizatorul articolului de imbracaminte de

protectie trebuie s& citeasca cu atentie si sa respecte instructiunile de utilizare. Aveti obligatia de a furniza aceasta brosura informativa impreuna cu

fiecare set de echipament individual de protectle sau sail predatl destinatarului. n acest scop, brosura poate fi mult|pl|cata fara limitare. Atat timp cat
respectati aceste instructiuni, articolul de imbracaminte de protectie va putea fi utilizat cu incredere timp indelungat. Daca aveti intrebari sau indoieli,

luati legatura cu persoana responsabila de siguranta, cu furnizorul dvs. sau cu producatorul. Acest articol de imbracaminte de protectie este proiectat
n conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2016/425 si cu standardele europene EN ISO 13688 (publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la

Multirisk CIothmg -

31.5.2017), EN ISO 11611 , EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 si EN 13034. Cat. lll
Legenda pictogramelor: EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 11.12.2015
imbracaminte de protectie pentru sudori, cu un nivel de performanta de Clasa n, insemnand ca va va proteja in timpul activitatilor g
de sudura (sau impotriva riscurilor generate de activitati similare).
Clasa 1: adecvata pentru tehnici de sudura manuala care implica o improscare usoara — a se vedea tabelul cu exemple de mai jos EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
EN1sO metia01s  C12S@ 2: adecvatd pentru tehnici de sudura manuala care implica o Tmproscare masiva — a se vedea tabelul cu exemple de mai jos Class 2 A1A2
class 2A1+a2  A1: materiale exterioare testate la flacara aplicata pe suprafata materialului in conformitate cu procedura A prevazuta in EN15025
(aprindere pe suprafata).
A2: materiale exterioare testate la flacara aplicata la marginea materialului in conformitate cu procedura B EN15025 (aprindere la margine). ENISO 11612:2015 EN 13034:2005
A1A2B1C1E3F1 E 'ype PBI6]

Utilizare recomandata: pentru a determina clasa corecta de protectie, utilizati urmatorul tabel de referinta:
Tip de imbracaminte | Criterii de selectare in functie de proces: Criterii de selectare in functie de conditiile

Notified Body:

pentru sudori

ambiante:

Clasa 1

Tehnici de sudura manuala cu formare usoara de
improgcare sau de stropi, de exemplu:

- sudura cu gaz;

- sudura TIG;

- sudura MIG (cu curent de joasa tensiune);

- sudura cu microplasma;

- lipire;

- sudura electrica prin puncte;

- sudura MMA (cu electrod acoperit cu rutil);

Operare pe masini, de exemplu:

- masini de debitat cu oxigen;

- masini de debitat cu plasma;

- masini de sudura prin presiune;

- masini pentru pulverizare termica;
- sudura pe banc.

SGS Fimko Ltd,

Notified body No. 0598,
Takomotie 8,

F1-00380 Helsinki, Finland

Clasa 2

Tehnici de sudura manuala cu formare masiva de
improscare sau de stropi, de exemplu:
- sudura MMA (cu electrod de baza sau acoperit cu

Operare pe masini, de exemplu:
- in spatii inchise;

- cand se sudeaza/debiteaza la inaltime,

celuloza); deasupra capului, sau in alte pozitii fortate
- sudura MAG (cu CO2 sau gaze amestecate); comparabile.
- sudura MIG (cu curent de inalta tensiune);
- sudura cu sarma tubulara autoprotectoare;
- debitare cu plasma;
- cioplire;
- debitare cu oxigen;
- pulverizare termica.
Imbréc&mintea este proiectaté pentru a proteja utilizatorul impotriva flécarilor, a stropilor de metal lichid, a caldurii radiante si a contactului accidental, pe termen scurt, cu curentul electric. In
cazul sudurii efectuate la inaltime, deasupra capului, se impune utilizarea unui echipament de protectie partial suplimentar. Articolele de imbracaminte de protectie sunt proiectate numai sa
protejeze impotriva contactului accidental scurt cu piesele aflate sub tensiune ale unui circuit de sudura cu arc, fiind obligatorii straturi suplimentare de izolatie electrica daca exista riscul de
electrocutare. Articolele de imbracaminte de protectie sunt proiectate pentru a proteja impotriva contactului accidental pe termen scurt cu conductorii electrici aflati sub tensiune de
pana la aproximativ 100 V c.c. Utilizare nerecomandata: Nivelul de protectie impotriva flacarilor se reduce daca imbrécamintea de protectie a sudorilor este contaminatd cu materiale
inflamabile. O crestere a continutului de oxigen din aer reduce considerabil protectia imbracamintei sudorilor impotriva flacarilor. Trebuie sa acordati atentie atunci cand efectuati activitati de
sudura n spatii inchise, de exemplu, dacé este posibil ca atmosfera sa se incarce cu oxigen. Izolatia electrica furnizata de imbracaminte se reduce atunci cand imbracamintea este uda,
murdara sau imbibata cu transpiratie. Jacheta de protectie si pantalonii de protectie trebuie purtate impreuna. Ingrijire si intretinere: Curatati articolele de imbracaminte frecvent si periodic in
conformitate cu simbolurile de ingrijire. Nu utilizati balsam de rufe. Dupa curatare, articolele de imbracaminte trebuie verificate vizual pentru semne de deteriorare. Inginerul responsabil de
siguranta trebuie s& elaboreze un plan de intretinere pentru a monitoriza starea articolelor de imbrécaminte. Daca utilizatorul prezinta simptome aseméanatoare arsurilor solare, inseamna ca
patrund razele UVB. Articolele de imbracaminte trebuie reparate, daca este posibil, sau inlocuite. In astfel de cazuri, se recomanda sa utilizati un strat suplimentar de imbracaminte de
protectie.

@ EN ISO 11612, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene din 11.12.2015

imbracaminte de protectie pentru angajatii expusi la caldura si la flacari, cu exceptia sudorilor si a pompierilor. Acest lucru inseamna ca utilizatorul este protejat impotriva
contactului scurt cu flacarile, precum si (intr-o anumita masura) impotriva transferului de caldura prin radiatie si prin convectie.
EN ISO 11612:2015 A1: materiale exterioare testate pe flacara aplicata pe suprafata materialului in conformitate cu procedura A prevazuta in EN15025 (aprindere pe suprafata).
aa2B1ciEsF1 A2 materiale exterioare testate pe flacara aplicata la marginea materialului in conformitate cu procedura B prevazuta in EN15025 (aprindere la margine).

Bn: transfer al caldurii prin convectie: trei niveluri, 1 fiind cel mai mic

Cn: transfer al caldurii prin radiatie: patru niveluri, 1 fiind cel mai mic

Dn: stropi de aluminiu lichid: trei niveluri, 1 fiind cel mai mic

En: stropi de fier lichid: trei niveluri, 1 fiind cel mai mic

Fn: caldura de contact: trei niveluri, 1 fiind cel mai mic
Nota: Atunci cand n egal cu 0, imbracamintea nu ofera nicio protectie in ceea ce priveste aceasta proprietate. Daca imbracamintea de protectie este stropita accidental cu substante chimice
sau cu lichide inflamabile, proprietatile de protectie pot fi compromise considerabil. Utilizatorul trebuie sa se retragaimediat din zona de pericol si sa indeparteze cu grija articolele de
fmbracaminte, asigurandu-se ca substantele chimice sau lichidele nu intra in contact cu nicio parte a pielii. Imbracamintea este apoi curatata sau scoasa din uz daca nu poate fi curatata in
mod corespunzator.
EN 1149-5:2018 Acest echipament individual de protectie trebuie purtat pe langa un echipament complet [jacheta + pantaloni pentru a indeparta incarcarea electrostatica
acumulata (de exemplu, in conform@ate cu EN1149-5)]. Utilizatorul trebuie sa aiba o conectare la sol fie prin incaltaminte, fie printr-un alt sistem adecvat (reZ|stenta dintre
persoana si sol trebuie s fie sub 10 Q daca se poarta incaltamintea adecvata) Aceasta imbracaminte nu este adecvata pentru a fi purtata in zonele bogate in oxigen (in
special zone etansate) - luati legatura cu persoana responsab||a de siguranta in aceste cazuri. Designul echipamentului este prevazut cu un strat de acoperire a tuturor
partilor din metal pentru a evita generarea de scantei. Prin urmare, trebuie sa va asigurati ca niciun element din metal nu este expus in timpul purtarii (de exemplu, daca
purtati o curea, asigurati-va ca nu are o catarama din metal). De asemenea, asigurati-va ca echipamentul acopera toate articolele de imbracaminte de dedesubt in orice
situatie (de exemplu, atunci cand va aplecati). Proprietétile de conductie electrostatica ale imbracamintei pot fi afectate de utilizare, intretinere si contaminare. Prin urmare,
trebuie sa va verificati penodlc echipamentul sau sa solicitati verificarea acestuia in ceea ce priveste aceste proprietati. Sub nicio forma, nu deschideti echlpamentul de protectie sau nu il
indepartati in timp ce va aflati intr-o atmosfera exploziva sau inflamabila sau atunci cand manevrati substante inflamabile sau explozive. Tmbrécamintea de protectie pentru disiparea incarcarii
electrostatice este pr0|ectata pentru a fi purtata in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 si EN 60079-10-2 in care energia minima de aprlndere a oricarei atmosfere explozive
este de cel putin 0,016 mJ). Imbracamintea de protectie pentru d|S|parea incarcarii electrostatice nu trebuie utilizats in atmosfere bogate in oxigen sau in Zona O (a se vedea EN 60079-10-1)
fara aprobarea prealabila a inginerului responsabil de siguranta. Performanta de disipare a incarcarii electrostatice a imbracamintei de protectie pentru disiparea incarcarii electrostatice
poate fi afectata de uzura, spalare si o potentiald contaminare.
EN 61482-2:2020 (Protectie impotriva consecintelor termice ale unei flacari de arc electric).
Articolele de imbracaminte sunt adecvate pentru a fi utilizate si pentru a se lucra in zone in care exista riscul de expunere la un pericol electric. Articolele de imbrécaminte
nu ofera protectie impotriva electrocutarii. Materialul si articolele de imbracaminte au fost testate cu metoda testarii in cutie prevazuta in IEC 61482-1-2:2014, APC 1 (4 kA).
In ceea ce priveste testarea in cutie, se disting doua clase: APC 1 (4 kA) si APC 2 (7 kA). Pentru protectia intregului corp, trebuie sa purtati imbracamintea de protectie
fnchisa complet si trebuie sa purtati si celelalte echipamente de protectie adecvate [casca cu ecran de protectie, manusi de protectie si incaltaminte de protectie (bocanci)].
Nu trebuie sa purtati articole de imbracaminte, cum ar fi cdmasile, lenjeria de corp sau lenjeria intima, care se topeste la expunerea la arc electric, fabricata din poliamida,
poliester sau fibre acrilice, de exemplu. Instructiuni de curatare si reparare [de exemplu, rupturile nu trebuie reparate de utilizator, un fir inflamabil (care nu este ignifug) sau o
bucatéa care se activeaza la calduréa si care se poate topi ar fi foarte periculoasa in cazul unei expuneri la flacara].

EN 13034: 2005 + A1: 2009 Tip PB[6], publicat in Jurnalul Oficial la Uniunii Europene din 6.5.2010

Acest EIP ofera o protectie limitatd impotriva expunerii la aerosoli lichizi, ceata si cantitati mici de stropi. Dacéa stropii de substante chimice ajung accidental pe articolele de

imbr&caminte de protectie, evitati contactul substantei chimice cu pielea atunci cand indepartati aceste articole. Asigurati livrarea separata a imbracamintei patate catre

persoana responsabila de intretinerea acesteia pentru a evita contactul altor articole de imbrdcaminte cu substanta chimica. Persoana responsabild de intretinere va lua

EN 13094:2005 masurile necesare pentru o curatare adecvata a imbracamintei sau, daca este necesar, pentru inlocuirea acesteia. Materialul respecta cerintele prevazute in standardul

+A1:2000 Type PB[6] EN 13034:2005, Clasa 6 de abraziune, Clasa 1 de uzura, Clasa 5 de rezistentd, Clasa 3 de perforare (clasele 1-6, Clasa 6 este cea mai mare); Clasa 3 de respingere si

penetrare a H2SO04, NaOH (clasele 1-3, Clasa 3 este cea mai mare).
Proprietatile materialului au fost testate dupa cinci cicluri de spalare. Articolele de imbracaminte nu au fost testate sub forma unui costum complet cu testul de pulverizare usoara.

Simboluri internationale de ingrijire: [:Iﬂw x g & &

EN 1149-5:2018

EN 61482-2:2020
APC 1

HELMUT FELDTMANN GmbH, ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Informatii suplimentare si declaratiile de conformitate UE disponibile pe site-ul web: www.feldtmann.de



Informacie o produkte
Vyrobok: 23391 / 23392 / 23393 Multirisk Clothing @

Tento odev spifia normy EN 1SO 13688, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 a EN 13034. Materialy a

komponenty tvoriace tento ochranny odev neobsahuju Ziadne latky v mnoZstvach, o ktorych je zname alebo o ktorych sa predpoklada, Zze maja e lys e e
$kodlivé ucinky na zdravie alebo bezpecnost pouzivatela v predvidatelnych podmienkach pouZzitia. KIu¢ k symbolom: Tieto informéacie pre

pouzivatela vysvetluju pouzitie tohto ochranného odevu. Od pouzZivatela ochranného odevu sa vyZaduje, aby si pozorne precital a dodrziaval navod
na pouzitie. Je vasou povinnostou dodat tuto informacnu brozdru spolu s kazdou supravou osobnych ochrannych prostriedkov alebo ju odovzdat

prijemcovi. Na tento uc¢el sa mdéze brozura duplikovat bez obmedzenia. Ak budete dodrZiavat tieto pokyny, tento ochranny odev vam bude dlho a € 0598
spolahlivo sluzit. V pripade akychkolvek otdzok alebo pochybnosti sa obratte na osobu zodpovednu za bezpeénost, svojho dodavatela alebo
vyrobcu. Tento ochranny odev je navrhnuty v sulade s nariadenim EU 2016/425 a eurépskymi normami EN ISO 13688 (uverejnena v Uradnom

vestniku Eurépskej Unie diia 31.05.2017), EN ISO 11611 , EN ISO 11612, EN 1149-5, EN 61482-2 a EN 13034. Cat. Il
Krag k piktogramom: . EN 61452:2:2020
EN ISO 11611:2015, uverejnena v Uradnom vestniku Eurépskej Unie dna 11.12.2015
ochranny odev pre zvaracov s vykonnostnou uroviiou triedy n, o znamena, Ze vas ochrani pocas zvaraéskych innosti g
(alebo proti rizikdm z podobnych ¢&innosti).
Trieda 1: vhodné pre ru¢né zvaranie spojené s normalnym rozstrekom — porovnajte priklady uvedené v tabulke nizsie EN 1149-5:2018 EN ISO 11611:2015
Trieda 2: vhodné pre ruéné zvaranie spojené s vaésim rozstrekom — porovnaite priklady uvedené v tabulke nizsie Class 2 A1A2
EN ISO 11611:2015 - ARG M ; A ) )
Class 2A1+a2  A1: vonkajSie materialy skiSané na Sirenie plamena v stlade s normou EN15025, postup A (povrchové vznietenie). ' ﬁ
A2: vonkajsie materialy skusané na Sirenie plamefia v sulade s normou EN15025, postup B (okrajové vznietenie).

Uéel pouzitia: na

.. EN 13034:200!
urcenie spravnej triedy ochrany pouzite nasledujicu referenénu tabulku: ENISO 116122015 02009 Type PEEI

Typ zvaraeského | Vyberové kritéria vz ahujuce sa k postupu: Vyberové kritéria vz ahujuce sa k Notified Body:
odevu environmentdlnym podmienkam: SGS Fimko Ltd,
Trieda 1 Techniky ruéného zvarania Yahkou tvorbou rozstrekov a kvapiek, napr.: Prevadzka na strojoch, napr.: .I’\_‘:gisit?;’gy No. 0598,
- zvaranie plynom; - kyslikové rezacie stroje; FI1-00380 Helsinki, Finland
- zvaranie TIG; - plazmové rezacie stroje;
- zvaranie MIG (s nizkym pridom); - odporové zvaracie stroje;
- mikroplazmové zvaranie; - stroje na tepelné nanasanie;
- tvrdé spajkovanie; - zvaraci stol.
- bodové zvaranie;
- zvaranie MMA (s elektrédou s rutilovym obalom).
Trieda 2 Techniky ruéného zvarania s vyraznou tvorbou rozstrekov a kvapiek, napr.: Prevadzka strojov, napr.:
- zvaranie MMA (so zakladnou elektrédou alebo elektrédou s celulézovym - v stiesnenych priestoroch;
obalom); - pri zvarani/rezani nad hlavou alebo v
- zvaranie MAG (s CO2 alebo zmesou plynov); porovnate¥aych neprirodzenych polohach.

- zvaranie MIG (s vysokym pradom);

- obliikové zvaranie plnenou elektrodou s vlastnym tienenim;
- plazmové rezanie;

- drazkovanie;

- rezanie kyslikom;

- tepelné nanasanie.

Odev je uréeny na ochranu uzivatela pred plameriom, rozstrekom roztaveného kovu, salavym teplom a kratkym nahodnym elektrickym kontaktom. V pripade zvarania nad hlavou bude
potrebna dodato¢na Ciasto¢na ochrana tela. Ochranné odevy st uréené len na ochranu proti kratkemu neimyselnému kontaktu s ¢astami obvodu oblukového zvarania pod napatim a dalSie
vrstvy elektroizolaénej ochrany budu potrebné v pripade rizika trazu elektrickym prudom. Odevy su ur€ené na ochranu pred kratkym nahodnym kontaktom so Zivymi elektrickymi vodi¢mi pri
napétiach do priblizne 100 V DC. Nevhodné pouzitie: Urover ochrany proti plameriu sa zniZi, ak sa zvara¢sky ochranny odev znecisti horfavymi materialmi. ZvySenie obsahu kyslika vo
vzduchu podstatne znizi ochranu zvara¢ského ochranného odevu proti plamenu. ZvySena opatrnost je potrebna pri zvarani v stiesnenych priestoroch, napr. ak nie je vylu¢ené, Ze ovzdusie
moze byt obohatené kyslikom. Elektricka izolacia poskytovana odevom sa znizi, ked bude odev mokry, $pinavy alebo nasiaknuty potom. Ochranna bunda a ochranné nohavice by sa mali
nosit' spolu. Starostlivost a udrzba. Odevy Cistite Casto a pravidelne v sulade so symbolmi starostlivosti. Nepouzivajte avivaz. Po Cisteni by sa mali odevy vizualne skontrolovat), ¢i nie su
poskodené. Zodpovedny bezpecnostny technik by mal zostavit plan Gdrzby na sledovanie stavu odevov. Ak uzivatel zaznamena priznaky podobné spaleniu sinkom, znamena to, Ze
dovnutra prenika Ziarenie UVB. Odevy by sa mali podla moznosti opravit alebo vymenit. V takych pripadoch sa odporuc¢a pouzit' dalsiu vrstvu ochranného odevu.

EN ISO 11612:2015
A1A2B1C1E3F1

EN ISO 11612, uverejnena v Uradnom vestniku Eurépskej Gnie diia 11.12.2015
ochranny odev pre zamestnancov vystavenych teplu a plamerfiom, s vynimkou zvaracov a hasi¢ov. To znamena, Ze pouzivatel je chraneny pred kratkym kontaktom s
plamerimi, ako aj (do istej miery) proti prenosu tepla pradenim a Ziarenim.
A1: vonkajsie materialy skiSané na Sirenie plamena v sulade s normou EN15025, postup A (povrchové vznietenie).
A2: vonkajsie materialy skiSané na Sirenie plameria v sulade s normou EN15025, postup B (okrajové vznietenie).
Bn: prenos tepla prudemm trl urovne z ktorych 1 Je najniiéia
Dn rozstrek roztaveného hI|n|ka tri urovne z ktorych 1 je najnizsia
En: rozstrek roztaveného Zeleza: tri Urovne, z ktorych 1 je najnizsia
Fn: kontaktné teplo: tri rovne, z ktorych 1 je najnizsia

Poznamka: Ak je n rovné 0, odev neposkytuje Ziadnu ochranu pre tuto konkrétnu vlastnost.

V pripade nahodného postriekania ochranného odevu chemikaliami alebo horlavymi kvapalinami mézu byt ochranné vlastnosti silne ohrozené. Pouzivatel by mal okamzite

opustit nebezpecnu zénu a odevy si opatrne vyzliect, aby sa zabezpecilo, Ze sa chemikalie alebo kvapaliny nedostanu do kontaktu s akoukolvek ¢astou pokozky. Odev sa potom musi
vycistit alebo vyradit, ak sa neda dostatocne vycistit.

2

EN 1149-5:2018

EN 1149-5:2018 Tento osobny ochranny prostriedok sa musi nosit’ popri plnom oble€eni (bunda + nohavice na odvedenie nahromadeného elektrostatického néboja)

(napr. dodrziavanie normy EN1149-5). Vyzaduje sa uzemnenie pouzwatela bud' topankami, alebo inym vhodnym systémom (odpor medzi osobou a zemou musi byt pr|
noseni vhodnej obuvi niz§i ako 10 Q). Tento odev nie je vhodny na nosenie v oblastiach bohatych na kyslik (najméa v uzavretych oblastiach) — v tychto pripadoch sa,
prosim, obratte na osobu zodpovednu za bezpe¢nost. Dizajn odevu umoznil zakrytie vSetkych kovovych Casti, aby sa zabranilo vytvaraniu iskier. Musite preto dbat na to,
aby pri noseni nezostali odkryté Ziadne kovové prvky (napr. pri noseni opasku sa uistite, Ze nema kovovu pracku). Dbajte tieZ na to, aby tento odev zakryval vSetky odevy
pod nim za kazdych okolnosti (napriklad ked sa zohnete). Elektrostatické vodivé vlastnosti odevu m6zu byt ovplyvnené jeho pouzivanim, ddrzbou a akymkolvek
znecistenim. Musite preto pravidelne kontrolovat tieto vlastnosti svojho odevu alebo si ich dat’ skontrolovat. Ochranny odev sa za Ziadnych okolnosti nesmie otvarat alebo
zlozit, ked sa nachadzate vo vybusnej alebo horfavej atmosfére alebo pri manipulacii s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativny ochranny odev je
uréeny na nosenie v zoénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), v ktorych minimalna energia zapalenia akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia

ako 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativny ochranny odev sa nesmie pouzivat v atmosférach obohatenych kyslikom alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajuceho suhlasu
zodpovedného bezpecnostného technika. Elektrostaticky disipativny vykon elektrostatického disipativneho ochranného odevu méze byt ovplyvneny opotrebenim, pranim a moznym

znecistenim.

EN 61482-2:2020
APC 1

EN 61482-2:2020 (Ochrana pred tepelnym ohrozenim elektrickym oblukom).

Odevy su vhodné na pouzivanie a pracu tam, kde existuje riziko vystavenia elektrickému nebezpecenstvu. Odevy neposkytuju ochranu proti zasiahnutiu elektrickym
pradom. Material a odevy boli ski$ané metédou IEC 61482-1-2:2014 Box test, APC 1 (4 kA). Pre box test existuju dve triedy: APC 1 (4 kA) a APC 2 (7 kA). Na ochranu
celého tela sa ochranny odev musi nosit' v uzavretom stave a musia sa pouzivat iné vhodné ochranné prostriedky (prilba s ochrannym $titom na tvar, ochranné rukavice a
obuv (€izmy)); nemali by sa pouzivat Ziadne odevy, ako su koSele, spodné pradlo alebo spodna bielizen, ktoré sa tavia pri vystaveni obluku, vyrobené napr. z
polyamidového, polyesterového alebo akrylového viakna; pokyny na Cistenie a opravu (napr. varovanie: roztrhnutie by nemal opravovat pouzivatel; horfava

(nie ohfiovzdorna) nit alebo kus reagujici na teplo, ktory sa pravdepodobne roztavi, by boli velmi nebezpeéné v pripade vystavenia plameriu).

\J

EN 13034:2005
+A1:2009 Type PB[6]

EN 13034: 2005 + A1: 2009 typ PB[6], uverejnena v Uradnom vestniku Europskej Gnie diia 06.05.2010

Tento OOP poskytuje obmedzenu ochranu pred vystavenim kvapalnym aerosélom, hmle a lfahkému rozstreku. Ak je ochranny odev nahodne zasiahnuty rozstrekom
chemikalie, pri vyzliekani odevu zabrante kontaktu chemikalie s pokozkou. Zaistite samostatné dodanie znecisteného odevu osobe zodpovednej za jeho udrzbu, aby ste
zabranili kontaktu iného odevu s chemikaliou. Osoba zodpovedna za Udrzbu vykona potrebné opatrenia na vhodné vycistenie odevu alebo v pripade potreby na jeho
vymenu. Material splfia poziadavky normy EN 13034:2005, tried odolnosti proti oderu 6, pretrhnutiu 1, v tahu 5, prederaveniu 3 (triedy 1 — 6, najvyssia 6); triedy
odpudivosti a penetracie 3 s H2S04, NaOH (triedy 1 — 3, najvyssia 3).

Vlastnosti tkaniny boli testované po 5 pracich cykloch. Odevy neboli testované ako cely odev so skiskou fahkym postrekom.

Medzinarodné symboly starostlivosti: [:Iﬂw x g & &
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HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Dalsie informéacie a EU vyhlasenia o zhode najdete na adrese: www.feldtmann.de



